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การที่ท่านซื้อระบบ Cremesso นี้ เท่ากับท่านได้
ตัดสินใจเลือกความอภิรมย์ในรสชาติสุดเยี่ยม ทุก
แคปซูล Cremesso VIVA B6 จะปรุงเครื่องดื่ม
รสเลิศต่างๆ ให้ท่านได้อย่างสมบูรณ์แบบภายใน
ชั่วเวลาเพียงไม่กี่นาที กาแฟและชารสต่างๆ ของ 
Cremesso ที่คัดสรรมาเสนอให้นี้ จะสนองความ
ต้องการได้อย่างไม่บกพร่อง เราขอขอบคุณสำ�หรับ
ความไว้วางใจของท่าน และในชั่วขณะนี้ ขอให้พบ
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ยินดีต้อนรับที่  Cremesso   �RU  TH  AR 	

กับรสชาติดื่มดํ่ำ�อันน่าอภิรมย์ของ Cremesso ที่ 
www.cremesso.com จะพบกับคำ�แนะนำ�วิธีใช้
ฉบับนี้ที่จัดทำ�เป็นแฟ้ม PDF และ สารข้อมูลล่าสุด
ของเครื่องระบบแคปซูล Cremesso

باختيارك لنظامCremesso فإنك اخترت قمة المتعة 
- عبوة بعد عبوة سيسحرك جهازCremesso المدمج 

ي بضع لحضات بالعديد من المشروبات  الأوتوماتيكي ف
إتقان. هذه التشكيلة المختارة من القهوة  المحضرة ب

والشاي من Cremesso تفي بكل رغباتك.

ى لكم لحظات مليئة بالمتعة  نشكر لك ثقتك ونتمن
.Cremesso مع

www. ي ى الموقع الإلكترون تجد هذا الدليل عل
ى أحدث  ي صيغة PDF إضافة إل cremesso.com ف

.Cremesso المعلومات حول نظام عبوة
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Cremesso ا بكم مع مرحبً
Выбрав систему Cremesso, Вы можете быть 
уверены: в каждой капсуле Вас ждет насто-
ящее наслаждение. Ваша машина Cremesso 
VIVA B6 в считанные мгновения приготовит 
отменные напитки: ассортимент кофе и чая 
ответит на любой каприз. Мы благодарим 
Вас за доверие и желаем Вам провести неза-
бываемые моменты за Вашим любимым на-
питком в исполнении Cremesso.
На сайте www.cremesso.com Вы найдете эту 
инструкцию в электронном виде, а также са-
мую свежую информацию о капсульной си-
стеме Cremesso.
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เพื่อความปลอดภัยของท่านДля Вашей безопасности
Внимательно прочитайте руководство 
пользователя и сохраните его для последу-
ющих пользователей.
Используйте исключительно капсулы 
Cremesso: капсулы других производителей 
могут повредить машину.
Применение: использовать аппарат толь-
ко так, как описано в инструкции. Иное ис-
пользование может быть опасным.
Избегайте погружения аппарата в воду или 
другие жидкости (опасность удара током).
Используйте только розетки с заземлением 
220-240 V и номиналом 10 А. Только отклю-
чение кофемашины от сети гарантирует от-
сутствие в ней электрич. тока
Вынимайте штепель из розетки:
– перед перемещением машины
– перед очисткой или тех. обслуживанием
– если машина долго не используется
Избегайте прохождения кабеля через углы 
или острые выступы и не сгибайте его: 
опасность удара током.
В целях безопасности не заменяйте неис-
правный кабель самостоятельно, обращай-
тесь в сервисный центр.
Никогда не дотрагивайтесь влажными ру-
ками до штепселя, кабеля и аппарата.
При отключении аппарата от сети исполь-
зуйте штепсель и никогда не тяните кабель.
Убедитесь, что удлинитель или переходник, 
которые вы используете, подходят к аппа-
рату (заземление 3 полюса с сечением мин. 
1,0 мм2). Следите за тем, чтобы кабель не 
путался под ногами.
Рекомендуем вам подключать аппарат к 
выключателю с предохранителем FI. Если 
вы не уверены в тех. характеристиках ро-
зетки, обратитесь к специалисту.
Никогда не перемещайте машину во вклю-
ченном состоянии: опасность перегорания!

อา่นคำ�แนะนำ�ว ธิ ใีชท้ั ง้หมดโดยตลอดกอ่นใชเ้คร ือ่ง และ
เกบ็ไว้ใหแ้กผ่ ู้ ใชร้ายตอ่ไป
ตอ้งใชเ้คร ือ่งทำ�งานกบัแคปซลู Cremesso เทา่นั น้ ม ิ
ฉะนั น้แลว้ อาจม ผีลกระทบทำ�ใหเ้คร ือ่งเส ยีหายได้
วตัถปุระสงค์ในการใช:้ ใชเ้คร ือ่งน ีต้ามท ีอ่ธ บิายไว้ใน 
คำ�แนะนำ�ว ธิ ใีชเ้ทา่นั น้ การใช ้ในลกัษณะอ ืน่ถ อืวา่
เปน็การใชแ้บบผ ดิว สิยัและทำ�ใหเ้ก ดิอนัตรายได้
หา้มจ ุม่เคร ือ่งลงนํ้ ำ�หร อืของเหลวอ ืน่ใดเปน็อนัขาด: 
อนัตรายจากการถกูไฟฟา้ดดู
ตอ้งเส ยีบเคร ือ่งทำ�งานกบัเตา้รบัท ีม่ สีายตอ่ลงด นิ (220- 
240 V) ซ ึง่ม รีะบบปอ้งกนัดว้ยฟ วิสข์นาด 10 A เปน็
อยา่งตํ่ ำ�เทา่นั น้ จะประกนัไดว้า่ตดัเคร ือ่งออกจากระบบ
ไฟฟา้ไดอ้ยา่งแนน่อน ตอ่เม ือ่ถอดปลั ก๊เส ยีบออกจาก
เตา้รบัเทา่นั น้
จะตอ้งถอดปลั ก๊ออกจากเตา้รบั:
–– ทกุครั ง้ กอ่นยา้ยเคร ือ่งไปตั ง้ท ีอ่ ื น่
–– ทกุครั ง้ กอ่นทำ�ความสะอาดหร อืซอ่มบำ�รงุ
–– กอ่นท ีจ่ะหยดุใชเ้คร ือ่งเปน็เวลานาน

หา้มปลอ่ยใหส้ายไฟหอ้ยลงมาท ีม่มุหร อืขอบ หร อืถกูหน บี
ย ดึไว:้ อนัตรายจากไฟฟา้ดดู
เพ ือ่หล กีเล ีย่งภยัอนัตราย จะตอ้งใหห้นว่ยบร กิารซอ่ม
บำ�รงุเปล ีย่นสายไฟท ีช่ ำ�รดุใหเ้ทา่นั น้
อยา่แตะตอ้ง ปลั ก๊เส ยีบ/สายไฟ และเคร ือ่งดว้ยม อืท ีช่ ื น้
และเป ยีก ปลดสายไฟออกดว้ยการดงึท ี ่ปลั ก๊เส ยีบเสมอ 
อยา่ดงึท ีส่ายไฟ
�ถา้จำ�เปน็ตอ้งใชส้ายพว่ง ตอ้งระวงัดวูา่สายพว่งน ีเ้หมาะท ี ่
จะใชก้บัเคร ือ่งได ้(3 ขั ว้ ท ีม่ สีายตอ่ลงด นิและม หีนา้ตดั
ของสายนำ�อยา่งตํ่า 1.5 มม.2) รวมทั ง้ตอ้งคอยระวงัดวูา่
สายพว่งนั น้ไมว่างเกะกะใหส้ะดดุลม้ได้
ขอแนะนำ�ใหเ้ช ือ่มตอ่เคร ือ่งเขา้กบัระบบไฟฟา้ท ีม่ สีว ติช ์
ปอ้งกนักระแสตกคา้ง (RCD) ในกรณ ที ีส่งสยั โปรดต ดิตอ่
สอบถามชา่งช ำ�นาญการ
เคร ือ่งกรองนํา้กระดา้งอาจม ผีลตอ่เวลาการไหลผา่นของนํา้
ทำ�เคร ือ่งด ืม่
หา้มผลกัดนัเคร ือ่งในขณะทำ�งาน: อนัตรายจากนํา้รอ้น
ลวก!

ترجى قراءة دليل التشغيل بأكمله قبل تشغيل 
الجهاز والحفاظ على الدليل لاستعماله لاحقًا. يجب 

استخدام عبوات Cremesso وإلا تعرض الجهاز 
للأعطال.

غرض الاستخدام : يجب استخدام هذا الجهاز طبقا 
للتعليمات الواردة في هذا الدليل. أي استخدامات 

أخرى مخالفة للتعليمات تلحق ضررا بالجهاز 
عرضه للخطر. لا يجب وضع الجهاز في الماء أو في 

ُ
وت

أي سائل آخر :  انتبه من خطر الصعق الكهربائي. 
يجب استخدام الجهاز مع مقبس كهربائي مزود 
بمأخذ أر�ضي  ) 220-240 فولط( مع تيار قدره 

10 أمبير على الأقل. لا يمكن ضمان فصل الجهاز 
عن شبكة الكهرباء ما لم يكن المأخذ الكهربائي  

مفصولا تمامًا عن المقبس 
افصل المأخذ الكهربائي عن  المقبس :

– قبل كلّ تحويل لمكان الأجهزة
– قبل كلّ تنظيف وصيانة

– عند عدم استخدام الجهاز لمدة طويلة
لا يجب حصر الشريط الكهربائي أو لفه في الزوايا 
أو حصره في مكان ضيق : انتبه من خطر الصعق 

الكهربائي.
لتلافي أي خطر يجب تغيير الشريط الكهربائي في 

مركز الخدمة فقط.
لا تلمس المقبس أوالشريط الكهربائي ويدك رطبة أو 
مبللة. دائمًا انزع المأخذ من المقبس ولا تشد الشريط.

إذا استدعى الأمر إطالة الشريط الكهربائي تأكد 
من تناسبه مع الجهاز )يجب أن يتضمن على ثلاثة 

أشرطة ويكون سمك الواحد منها 1.5 مم2 على 
د من عدم إمكان تعقد وصل الشريط 

َّ
الأقل(.  تأك

حول أحد الأشياء.
ننصح بوصل الجهاز بقاطع الدائرة الكهربائية. عند 

الشك اطلب نصيحة الخبير الفني.
لا تحرك الجهاز أثناء عمله :  خطر الحريق !

لا تشغل الجهاز أبدًا بدون احتوائه على الماء.
يُمنع وصل الجهار  بمجرى مستمر للماء

يمكن لمزيل عسرة الماء أن يؤثر من وقت المعالجة.

من أجل سلامتكم



 4

Не используйте аппарат без воды.
Подключение к водопроводу недопустимо.
Смягчители воды могут влиять на скорость 
прохождения воды.
Осторожно: в процессе работы машины 
различные элементы (напр. устройство на-
грева воды) очень горячи: не трогайте их!
Вода /кофе, поступающие из резервуара, 
очень горячи: опасность ожога!
Не включайте аппарат пока крышка-рычаг 
открыта: опасность ожога!
Не открывайте крышку-рычаг, пока маши-
на находится под напряжением, и выдача 
кофе/чая не закончилось: опасность ожога!
Не кладите пальцы под рычаг: опасность 
прищемить.
Не кладите пальцы в отверстие для капсул: 
опасность ожога и укола иглами.
Не используйте машину в след. случаях:
–	технические неполадки
–	повреждение кабеля
–	падение или повреждение аппарата
–	в таком случае немедленно обратитесь в 

сервисный центр для проверки и ремонта
−	При размещения кофемашины соблю-

дайте след. рекомендации:
–	Расположите машину на сухой, плоско-

й, неподвижной поверхности. Розетка не 
должна находиться прямо над аппаратом

–	Расстояние между машиной и раковино-
й (или другим источником воды) должно 
быть не менее 60 см

– Используйте машину только в сухих по-
мещениях

Не устанавливайте машину:
– на мраморных поверхностях, необрабо-

танном или покрытом маслом дереве 
(риск неудаляемых пятен; на них гаран-
тия недействительна)

– непосредственно под розеткой

อยา่เป ดิเคร ือ่งทำ�งานโดยไมม่ นีํา้อย ูใ่นถงัเกบ็นํา้
หา้มตอ่เคร ือ่งเขา้กบัทอ่นํา้ประจำ�ท ี ่
ระวงัความรอ้น ขณะทำ�งาน สว่นตา่งๆ  ของตวัเคร ือ่งจะ
รอ้นมาก เชน่ อปุกรณต์ม้นํา้: อยา่แตะตอ้ง!
กาแฟ/นํา้ ท ี ่ไหลออกมารอ้นมาก: อนัตรายจากนํา้รอ้นลวก!
อยา่เร ิม่เป ดิเคร ือ่ง ถา้กา้นควบคมุยงัเป ดิอย ู ่อนัตราย
จาก นํา้รอ้นลวก!
อยา่ยกกา้นควบคมุขณะท ีเ่คร ือ่งยงัม แีรงดนัและทำ�กาแฟ/
ชาอย ู:่ อนัตรายจากนํา้รอ้นลวก!
อยา่นำ� น ิว้/ม อื ไปไว้ใตก้า้นควบคมุ: อนัตรายจากการ
หน บีทบั
อยา่ย ืน่น ิว้เขา้ไปในชอ่งใสแ่คปซลู: รอ้นและม ปีลายแหลม 
คมท ีท่ ิม่แทงได้
ในการเล อืกสถานท ีท่ ี จ่ะนำ�เคร ือ่งไปใช ้จะตอ้งคำ�นงึถงึ
ขอ้ตา่งๆ  ค อื
–– ตั ง้เคร ือ่งไวบ้นพ ืน้ท ีต่ั ง้ท ีแ่หง้ มั น่คง ราบเสมอกนั 

ทนนํา้และทนความรอ้นได้
–– รกัษาระยะหา่งจากอา่งลา้งจานและกอ๊กนํ้ ำ�อยา่งตํ่ ำ� 

60 ซม.
–– ใชเ้คร ือ่งเฉพาะในท ีแ่หง้เทา่นั น้

อยา่ใชเ้คร ือ่ง ถา้:
–– เคร ือ่งม เีหตขุดัขอ้ง และสายไฟช ำ�รดุ
–– หลงัจากเคร ือ่งตกหลน่ หร อื เม ือ่ปรากฏวา่ม คีวาม

เส ยีหายอ ื น่ๆ
–– ในกรณ ดีงักลา่วน ี  ้นำ�เคร ือ่งไปท ีห่นว่ยบร กิารลกูคา้

ทนัท  ีเพ ือ่ใหต้รวจสอบและซอ่มแซม
อยา่:
–– �วางเคร ือ่งบนแผน่ปหู นิออ่น บนพ ืน้ท ีท่ ี เ่ปน็ไม้

ธรรมชาต ทิ ี ่ไมม่ กีารทาส  ีหร อืทานํา้มนัเทา่นั น้ โดย
ไมม่ ที ี ร่อง (อนัตรายจากรอยเป ือ้นกาแฟท ี ่ขจดัออก
ไมไ่ด ้หร อืรอยเป ือ้นจากสารลา้งตะกรนัห นิปนู ไมร่บั
ประกนั ถา้เก ดิความเส ยีหาย)

–– ป ดิเคร ือ่ง หร อืตั ง้เคร ือ่งไว้ใตเ้ตา้รบัโดยตรง
–– ตั ง้เคร ือ่งไวบ้นท ีต่ั ง้ท ีต่ ดิไฟลกุไหม ้หลอมเหลวได้ 

และบนสว่นเฟอรน์ เิจอรค์รวัท ีย่ ื น่ออกมา หร อืตั ง้
เคร ือ่งไวบ้นพ ืน้ท ี ร่อ้น หร อืใกลก้บัเปลวไฟท ีเ่ป ดิโลง่ 

أثناء التشغيل تكون بعض أجزاء الجهاز ساخنة 
جدًا مثل وحدة التسخين : احذر من لمسها !

ا :  القهوة أو الماء  الخارجين من الجهاز ساخنين جدًّ
انتبه من خطر الاحتراق !

لا تشغل الجهاز إذا كانت العتلة مفتوحة، انتبه من 
خطر الاحتراق !

لا تحرك العتلة مادام الجهار لا يزال تحت الضغط 
ولم ينته بعد من تفريغ القهوة أو الشاي : خطر 

الاحتراق !
لا تضع الأصابع/اليد تحت العتلة : احذر من قرص 

الأصابع/اليد.
لا تضع أصابعك في مدخل العبوة : هناك نتوءات 

ساخنة وحادّة 
عند اختيار موضع الجهاز تجب مراعاة التالي : 

ح
َّ
ضع الجهاز على سطح جاف ومستقر ومسط 	–	
ومقاوم للماء ولا يتأثر بارتفاع درجة الحرارة. 	

بعيدًا 60 سم على الأقل عن غسالة الصحون  	–	
وصنبور الماء 	

استخدم الجهاز في الأمكنة الجافة فقط. 	–
لا تستخدم الجهاز في حالة : 

العطل  	–
حدوث تلف في الشريط الكهربائي  	–

إذا وقع الجهاز أو تعرض لأضرار أخرى 	–
في هذه الحالات يجب فحص الجهاز مباشرة في  	–	

مركز الخدمة وإصلاحه. 	
 لا يجب :

وضع الجهاز مباشرة على الرخام أو الخشب غير  	–	
المعالج أو غير المدهون )احذر من بقع القهوة أو  		
مزيل الكلس الذي لا يزول، الشركة غير مسؤولة  		

عن هذه الأضرار(  	
وضع الجهاز مباشرة قرب المقبس الكهربائي 	–

وضع الجهاز فوق المعدات القابلة للاشتعال  	–	
والانصهار وفوق الأجهزة المنزلية . 	

وضع الجهاز على سطوح ساخنة قرب شعلة نار  	–	
مباشرة )وينطبق ذلك أيضًا على الشريط  		

الكهربائي(. يجب إبقاء مسافة 50 سم على الأقل 	

RU  TH  AR Для Вашей безопасности เพื่อความปลอดภัยของท่าน من أجل سلامتكم
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−	на плавящихся или воспламеняющихся 
поверхностях

−	на горячей поверхности или в непосред-
ственной близости от огня. Соблюдайте 
мин. расстояние 50 см

– не накрывайте машину
– не храните кофемашину при темп-ре ни-

же 5°C (напр., в гараже), дабы избежать 
ее повреждения от замерзшей воды 
Не открывать и не разбирать аппарат

Перед очисткой/тех. обслуживанием, от-
ключите аппарат от сети и дайте остынуть.
Используйте только средства от накипи, ре-
комендованные производителем.
Средство для очистки от накипи может 
быть опасным. Избегайте контакта с глаза-
ми, кожей и слизистыми.
Во избежание поломки не используйте де-
тали/аксессуары от др. машин.
Лица в силу особенностей физического/
ментального развития неспособные ис-
пользовать машину в полной безопасности, 
должны пользоваться ей под наблюдением.
Дети старше 8 лет могут пользоваться 
кофемашиной только под наблюдением 
взрослых, должны быть проинструктирова-
ны о безопасном использовании и осозна-
вать все возможные опасности.
Игры с аппаратом недопустимы.
Храните аппарат и кабель вне доступа де-
тей до 8 лет.
Данная кофемашина предназначена для 
домашнего использования, а также:
– на рабочей кухне, в офисе и т.п.
– клиентами отелей, мотелей и других за-

ведений
– в пансионах

(ใช ้ไดก้บัสายไฟดว้ย) ตอ้งอย ูห่า่งอยา่งตํ่ ำ� 50 ซม.
–– เกบ็เคร ือ่งไวท้ ีม่ อีณุหภมู ติํ่ ำ�กวา่ 5 ºC (เชน่ ในรถ

คาราวาน) เพ ือ่กนัความเส ยีหายท ีจ่ะเก ดิกบัเคร ือ่ง 
เน ือ่งจากนํา้เย อืกแขง็

อยา่เป ดิเคร ือ่ง หร อืแกะช ิน้สว่นเคร ือ่งออกจากกนั
กอ่น ทำ�ความสะอาด / บำ�รงุรกัษา ท ิง้เคร ือ่งใหเ้ยน็สน ทิ
เส ยีกอ่น และปลดปลั ก๊เส ยีบออกจากเตา้รบั
อนญุาตให้ใชแ้ตส่ารทำ�ความสะอาดและลา้งตะกรนัห นิปนู
ท ีผ่ ูผ้ล ติแนะนำ�เทา่นั น้
สารลา้งตะกรนัห นิปนูอาจเปน็อนัตรายตอ่สขุภาพได ้อยา่
ใหถ้กูดวงตา ผ วิหนงั และผ วิพ ืน้หนา้
การใช ้ช ิน้สว่นอะไหล/่ช ิน้สว่นอปุกรณป์ระกอบ ท ีผ่ ูผ้ล ติ
ไมแ่นะนำ� อาจทำ�ใหเ้ก ดิความเส ยีหายแกเ่คร ือ่งหร อื
เคร ือ่งเร อืนได้
หา้มบคุคล ท ี ่ไมส่ามารถใชเ้คร ือ่งน ี ้ ไดอ้ยา่งปลอดภยั 
เน ือ่งจากสภาพความสามารถทางรา่งกาย ดา้นความร ูส้ กึ
สมัผสั หร อืทางปญัญา หร อื ขาดประสบการณห์ร อืความ
ร ู ้ใชเ้คร ือ่งน ี ้ โดยไมม่ ผี ูร้บัผ ดิชอบคอยระวงัดหูร อืบอก
ว ธิ กีารใช ้
อนญุาตใหเ้ดก็อายเุก นิ 8 ป ใีชเ้คร ือ่งน ี ้ ได ้ตอ่เม ือ่ม ผี ู้
คอยระวงัดอูย ู ่หร อืไดร้บัการสอนให้ใชอ้ยา่งปลอดภยั และ
เดก็เขา้ใจถงึอนัตรายท ีจ่ะเก ดิข ึน้กบัการใชเ้คร ือ่งน ี ้
หา้มเดก็เลน่เคร ือ่งน ี  ้เน ือ่งจากยงัไมส่ามารถร ูถ้ งึอนัตราย
ได้
เกบ็เคร ือ่งและสายไฟท ีต่อ่เขา้กบัเคร ือ่งใหพ้น้ม อืเดก็อา
ยตุํ่ากวา่ 8 ป  ี หา้มเดก็ทำ�ความสะอาดและทำ�การบำ�รงุ
รกัษาท ีท่ ำ�โดยผ ู้ใช  ้เวน้แตว่า่เดก็ม อีาย ุ8 ป ขี ึ น้ไปและม ี
ผ ูค้อยระวงัด ู
เคร ือ่งน ีก้ ำ�หนดให้ใชง้านภายในครวัเร อืน และใชง้านอ ืน่
ในทำ�นองเด ยีวกนัน ีเ้ทา่นั น้ เชน่
–– ในครวัส ำ�หรบัพนกังานภายในรา้น ส ำ�นกังาน และ

บร เิวณท ี ่ประกอบธรุก จิอ ื น่ๆ
–– ในสถานท ีส่ ำ�หรบัผ ูป้ระกอบการเกษตร
–– ส ำ�หรบัลกูคา้ในโรงแรม โมเตล็ และสถานท ีพ่กัอาศยั

อ ื น่ๆ  หร อืในบา้นพกัท ีจ่ดัอาหารเชา้ให้

تغطية الجهاز 	–
تخزين الجهاز  في درجة حرارة أدنى من 5 مئوية )في  	–	

(  لتفادي تجمد الماء. 
ً
كارافانمثلا 	

يجب ترك الجهاز يبرد بأكمله وفصل  المأخذ 
الكهربائي عن المقبس  قبل تنظيف الجهاز أو صيانته 

يجب استخدام مواد التنظيف ومواد إزالة الكلس 
التي يو�صي بها مُصنّع الجهاز فقط

يمكن أن يسبب مزيل الكلس أضرارًا صحية. يجب 
تفادي ملامسته للعين والجلد والأسطح

يمكن أن يتسبب استعمال قطع غيار أو مستلزمات 
لايو�صي بها المُصنع في إتلاف الجهاز أو الأثات
لا يسمح للأشخاص بما فيهم الأطفال الذين 

الأشخاص الذين يعانون من مشكلة في قدرتهم 
الجسمية أو العقلية أو لأنهم غير مدربين لا يُسمح 
لهم باستخدام الجهاز إلا إذا كانوا تحت إشراف 

شخص مؤهل لذلك.
لا يسمح للأطفال فوق 8 سنوات باستخدام هذا 

الجهاز إلا إذا كانوا مراقبين أو مع إرشادهم إلى 
الاستخدام الآمن وكانوا على وعي بالمخاطر التي قد 

تنجم عن استخدام الجهاز. 
لا يسمح للأطفال بالعبث بالجهاز لأنهم لايدركون 

المخاطرالناجمة عن ذلك
يجب إبعاد الجهاز وأنبوب التوصيل عن الأطفال 

الأقل من 8 سنوات. لايجب تنظيف الجهاز أو 
صيانته من قبل أطفال إلا إذا بلغوا 8 سنوات أو 

أكثر وكان ذلك تحت إشراف الكبار.
هذا الجهاز مصمم للاستعمال المنزلي وللاستخدام 

لأغرض مشابهة، مثل :
في مطابخ العمال، في المحلات، والمكاتب والأماكن  	–	

التجارية 	
في التعاونيات الفلاحية 	–

من قبل نزلاء الفنادق والموتيلات والمنشآت  	–	
السكنية الأخرى 	

Bed & Breakfast في مهاجع الفنادق 	–

Для Вашей безопасности เพื่อความปลอดภัยของท่าน من أجل سلامتكم
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Обзор деталей машины ช ิน้ส่วนเคร ือ่ง และระบบควบคมุ

Рычаг загрузки капсул 

Кнопки управления ➜ См.след.стр. 

Выдача кофе/чая/горячей воды

Съемный резервуар для капсул  
Водосборная решетка, подвижная /съемная

Водосборный поддон, съемный

Подставка для больших чашек

Крышка резервуара для воды снять для 
заполнения резервуара

Кнопки управления ➜ См.след.стр. 

Резервуар, снимается движением вверх

Водный клапан в резервуаре
Штепсель и сетевой кабель содержить в  
сухости

Фиксатор кабеля на нижней части

ก้านควบคุม สำ�หรับใส่แคปซูล

ปุ่มควบคุม การทำ�งาน ➜ หน้าด้านข้างนี้ 

ทางออก สำ�หรับ กาแฟ ชา และน้ําร้อน

กล่องรับแคปซูล นำ�ออกได้ 

ตะแกรงรองรับนํ้ำ�หยด หมุน/นำ�ออกได้

ถาดรองรับนํ้ำ�หยด นำ�ออกได้

ชั้นที่วาง สำ�หรับแก้วขนาดใหญ่

ฝาปิดถังเก็บนํ้า พับเปิดออกได้เพื่อเติมนํ้า 

ปุ่มควบคุม การทำ�งาน ➜ หน้าด้านข้างนี้ 

ถังเก็บนํ้ำ� ยกดึงออกขึ้นไปทางด้านบน

วาล์วถังเก็บนํ้า ในถัง

สายไฟ/ปลั๊กเสียบ อย่าให้ถูกนํ้า 

ที่เก็บสายไฟ อยู่ด้านล่าง

RU  TH  AR 	 1. أقسام الجهاز والتحكم به

عتلة التزويد  بالعبوات 

أزرار التحكم  انظر الصفحة  التالية 

مخرج القهوة أو الشاي أو الماء الساخن

مخزن العبوات  يمكن إخراجه 

شبكة التقطير/ يمكن إخراجها 

علبة التقطير/ يمكن إخراجها

رف للكؤوس الكبيرة

ان الماء لملأ الجهاز يمكن إخراجه غطاء خزَّ

أزرار التحكم  انظر الصفحة  التالية

ى ان الماء اسحب نحو الأعل خزَّ

ان ان الماء داخل الخزَّ صمام خزَّ

ي/المقبس يجب أن يبقى جافا الشريط الكهربائ

ي ي تحت حامل شريط كهربائ
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Функции кнопок ฟังก์ชันของปุ่ม

Выдача кофе/чая
–	 Индикаторы мигают➜ прогрев, предвари-

тельная заварка, режим программирования
–	 Все индикаторы горят ➜ машина готова к 

использованию 
–	 Одна кнопка горит белым ➜ выдача кофе/

чая ➜ стр. 27

การปล่อยนํ้าทำ�ชา/กาแฟ:  
–	ปุ่มกะพริบ ➜ ต้มน้ําให้ร้อน หยุดพักชงแช่ล่วงหน้า 

โหมดโปรแกรม
–	ปุ่มเปิดสว่างทุกปุ่ม ➜ เครื่องพร้อมทำ�งาน
–	ปุ่มหนึ่งเปิดสว่างเป็นสีขาว กำ�ลังทำ� กาแฟ/ชา 

➜ หน้า 27

	  2.

Кнопка очистки Промывает/очищает внутрен-
ние каналы (=белый цвет). Предотвращает сме-
шивание вкусов при смене напитка (кофе на чай 
и наоборот). Перед сменой напитка нажать кноп-
ку ➜ стр. 11. Кнопка меняет цвет в зав-ти. от ре-
жима или используемой функции ➜ см. ниже

��ปุ่มทำ�ความสะอาด: สำ�หรับล้างและทำ�ความสะอาดสาย
ท่อต่างๆ (= สีขาว) ป้องกันไม่ให้กลิ่นรสผสมกัน เมื่อเปลี่ยน
จาก การทำ�กาแฟเป็นชา (หรือกลับกัน)
กดปุ่ม ก่อนเปลี่ยน ➜ หน้า 11  
ปุ่มนี้จะเปิดสว่างในลักษณะแตกต่างกัน ตามแต่สถานะ 
การปฏิบัติงาน (รายละเอียด ➜ หน้า 27)

Ристретто: маленькая чашка (30 мл), с 
функц. предварительной заварки

Эспрессо: средняя чашка (50 мл), с функц. 
предварительной заварки

Лунго/чай: большая чашка (110 мл)

Ristretto: ถ้วยเล็ก (30 มล.) มีฟังก์ชันชงแช่ล่วงหน้า

Espresso: ถ้วยกลาง (50 มล.) มีฟังก์ชันชงแช่ล่วง
หน้า

Lungo: ถ้วยใหญ่ (110 มล.)

Мягкий чай: большая чашка (150 мл). 
Быстро заваривающийся чай с более низкой 
темп. воды (около 85°C), напр. черный чай

ชารสอ่อน: ถ้วยใหญ่ (150 มล.) ชงชาโดยปล่อยแช่ไว้ใน 
ระยะเวลาสั้นๆ ในนํ้าอุณหภูมิตํ่า (ประมาณ 85 °C) เช่น 
ชาดำ�

Крепкий чай: большая чашка (150 мл). Мед-
ленно заваривающийся чай с высокой темп. 
воды (около 89°C), напр. фруктовый чай. По-
дача с интервалами

ชารสแก่: ถ้วยใหญ่ (150 มล.) ชงชาโดยปล่อยแช่ไว้เป็น
เวลานาน ในนํ้าอุณหภูมิสูง (ประมาณ 89 °C) เช่น ชารส 
ผลไม้ เครื่องจะปล่อยนํ้าออกมาเป็นช่วงๆ

Функция предварительной заварки для аро-
матного кофе с полным вкусом: кофе с не-
большим объемом воды (30-80 мл) автомати-
чески предварительно завариваются.Насос 
быстро включается и затем останавливается. 
Эта функция зависит от объема воды и дей-
ствительна для всех кнопок, запрограммиро-
ванных на 30-80 мл. ➜ стр. 14. Большие объе-
мы жидкости (от 80 мл) выдаются без паузы.

ฟังก์ชันชงแช่ล่วงหน้า สำ�หรับประสบการณ์แห่ง
รสชาติพิเศษ: กาแฟที่ใช้นํ้าจำ�นวนน้อย (30-80 มล.) 
จะมีการชงแช่ก่อนโดยอัตโนมัติ ปั๊มจะเริ่มทำ�งานช่วง
สั้นๆ แล้วจะหยุด ฟังก์ชันนี้ขึ้นกับปริมาณน้ํา ดังนั้น
จึงทำ�งานได้กับทุกปุ่มที่ตั้งโปรแกรมปริมาณน้ํำ�ไว้ที่
จำ�นวน 30-80 มล.  ➜ หน้า 14 ปริมาณน้ําที่มากกว่า 
(ตั้งแต่ 80 มล. ขึ้นไป) จะส่งน้ําออกมาอย่างต่อเนื่อง

الوظائف الأساسية

 إخراج القهوة/الشاي :
	– الأزرار تومض  النمط المبرمج

	– الأزرار مضيئة   جاهز للعمل أو إخراج القهوة/
    الشاي

	– الزر ي�ضيء  بالأبيض >-- القهوة / الشاي قيد 
    التحضير   الصفحة 27

ريستريتو :  كوب صغير الحجم )30 مل(  وظيفة قبل 
الاختمار

 اكسبريسو :  كوب متوسط الحجم )50مل(, مع وظيفة 
فبل الاختمار 

 قهوة  لونغو:  كوب كبير الحجم )110 مل(

الشاي الخفيف: كوب كبير )150 مل(. الشاي المشروب 
سريعًا عند درجة حرارة منخفضة للماء، على سبيل 

المثال الشاي الأسود الشاي قوي )نحو 85 درجة(. 

الشاي الثقيل: كوب كبير )150 مل(. الشاي المحضر  في 
انخفاض درجة حرارة الماء )نحو 89 درجة(. مثال شاي 

الفواكه على دفعات.

زر التنظيف غسل وتنظيف المجاري )= أبيض(. يمنع 
اختلاط بقايا الطعم عند الانتقال من مخرج القهوة إلى 

مخرج الشاي. قبل التغيير اضغط  الزر  انظر الصفحة  11.
زر متعدد الوظائف : يختلف لونه حسب وضعية 

التشغيل )المزيد من التفاصيل في الأسفل(  الصفحة 27  

وظيفة ما قبل الاختمار: قهوة مع القليل من الماء )30-80 مل( تلقائيا 
قبل الاختمار. مضخة تبدأ فترة قصيرة ثم توقف. هذا يتيح لرائحة القهوة 

بالتطور الكامل. هذه الوظيفة تعتمد على كمية الماء، وبالتالي تعمل مع 
جميع المفاتيح التي  تبرمجتها لـ 30-80 مل كمية الماء.   ص. 12 كميات 

المياه الكبيرة )من 80 مل صعودا(، يتم تسليم باستمرار.  ص. 12 
كميات الماء الكبيرة )من 80 مل صعودا(، يتم تقديمها باستمرار



0.8 l
0.8 л 8

เลือก ที่ตั้งเครื่องที่แห้ง มั่นคง ราบเสมอกัน ทนนํ้าและทน
ความร้อนได้ อย่าวางเครื่องบนพื้นหินอ่อนหรือไม้โดยตรง 
(อันตรายจากรอยเปื้อนกาแฟ/สารขจัดตะกรันหินปูน)

สามารถเก็บสายไฟที่ยาวเกินไปไว้ในที่เก็บสายไฟซึ่งอยู่ที่
ด้านล่างตัวเครื่องได้

ล้างทำ�ความสะอาดถังเก็บนํ้าด้วยนํ้าอุ่นและนํ้ายาล้างจาน
ที่มีจำ�หน่ายทั่วไปตามท้องตลาด ชะล้างให้สะอาด และผึ่ง
ให้แห้ง

เติมนํ้าเย็นลงไปใน ถังเก็บนํ้ำ� (มากที่สุด 0.8 ล.) 
เปลี่ยนนํ้าใหม่ทุกวัน
สามารถยกถังเก็บนํ้านี้ขึ้นได้โดยจับที่มือจับหรือที่ฝา

การเตรียมการ / การเริ่มต้น

  	  3.

RU  TH  AR 	  3.
 اختر مكانا جافا ومستقرا ومقاوما للماء ولا يتأثر 
بدرجة الحرارة. لا تضع الجهاز مباشرة فوق سطح 

ي )احذر من بقع القهوة/مزيل الكلس( رخامي أو خشب

ي حامل ي الطويل يمكن استيعابه ف ائ  الشريط الكهرب
ي ي التحت ائ الشريط الكهرب

 يجب تنظيف خزّان الماء بوساطة الماءالفاتر
.والمنظفات المتداولة ثمَّ  يشطف ويترك ليجف

ى(.  الماء البارد ) 0.8 لتر  كحدٍّ أق�ص املأ خزان الماء ب
ا.  يجب تغيير الماء يوميًّ

يمكن رفع خزان المياه من المقبض أو من جانبه

التحضير/البدء

Установите кофемашину на сухой, устойчи-
вой, водо- и теплостойкой поверхности. Из-
бегайте деревянного / мраморного покры-
тия (риск пятен от кофе и накипи)

Если сетевой кабель слишком длинен, его 
можно зафиксировать на нижней части ап-
парата в специальном фиксаторе  

Промойте резервуар для воды теплой водой 
с добавлением средства для мытья посуды, 
сполосните и высушите

Заполните резервуар холодной водой (макс. 
0,8 л). Меняйте воду ежедневно. 
Резервуар для воды можно поднять за ручку 
или крышку

Подготовка/Введение в эксплуатацию
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เสียบปลั๊กเข้ากับเต้ารับที่มีสายต่อลงดิน

ปุ่มทำ�ความสะอาด   จะหรี่ขึ้น/หรี่ลง ช้าๆ (= โหมด
ประหยัดพลังงาน) กดปaุ่มใดปุ่มหนึ่ง หรือยกก้านควบคุมขึ้น 
(ทุกปุ่ม จะสว่างขึ้นเป็นสีขาว)
ถ้านํ้ำ�ในถังเก็บนํ้าเกือบหมด หรือไม่ได้ใส่ถังไว้ ปุ่มทำ�ความ
สะอาด  จะสว่างขึ้นเป็นสีนํ้าเงินทันทีที่กดปุ่มใดปุ่ม
หนึ่งหรือยกก้านควบคุม ➜ เติมนํ้าลงถังเก็บน้ํา: หน้า 8

ไล่อากาศ/ล้าง สายท่อ: อย่าใส่แคปซูลลงไป วางถ้วยไว้ใต้
ทางออก และกด ปุ่มทำ�ความสะอาด  

ถ้าขณะนี้ ปุ่มทำ�ความสะอาด  สว่างขึ้นเป็นสีนํ้าเงิน 
(= นํ้าใกล้จะหมด) กรุณาตรวจดูว่าถังเก็บนํ้ามีนํ้าเต็มและใส่
เข้าที่เรียบร้อยหรือไม่ กดปุ่มอีกครั้ง (โดยไม่มีแคปซูล) 
ถ้าจำ�เป็น ทำ�กระบวนการนี้ซํ้าใหม่

ي ي مقبس أر�ض ي ف ائ  .أدخل المأخذ الكهرب

اللون الفاتح/الدّاكن  زر التنظيف   ينير ببطء ب
ى أي زر شئت)كل  )=نظام توفير الطاقة(. اضغط عل

اللون الأبيض(  الأزرار تنير ب
ا، أو غير مدخل، مفتاح  بً إذا كان الخزان فارغا تقري

ا حالما ينشط مفتاح أو 
ً
التنظيف  يصبح أزرق

ذراع التشغيل  املأ خزان الماء: ص. 8

 تهوية المجاري/ وغسلها: لا يجب وضع عبوات. يجب
ى زر التنظيف وضع الكوب تحت المخرج والضغط عل

ى 3 مرات  من 2 إل

ي  إذا كان لون زرالتنظيف  أزرق )= نقص ف
ى الزر مجددا )بدون العبوات(  الماء(، يجب الضغط عل

ى المفتاح مرة أخرى )مع عدم وجود عبوة داخل  اضغط عل
الجهاز(. إذا لزم الأمر، كرر الإجراء

Включить штепсель в заземленную розетку

Кнопка очистки  загорается (медленно 
мигающая, =режим экономии энергии). На-
жать любую кнопку (все кнопки загораются 
белым).  При пустом или не до конца встав-
ленном резервуаре кнопка очистки  
мигает голубым, как только задействовать 
кнопку или рычаг загрузки капсул  ➜ запол-
нить резервуар стр. 8

Продуйте/промойте внутренние каналы: 
не загружайте капсулу. Поставьте пустую 
чашку под кран слива и нажмите кнопку 
очистки 

Если кнопка очистки  горит голубым 
(=недостаточно воды), проверьте если резерву-
ар пуст или установлен неправильно.Снова на-
жмите кнопку (без капсулы). При необходимо-
сти повторить весь алгоритм
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ใส่ แคปซูล: 1. โยก ก้านควบคุม ไปทางด้านหลังจนสุด  
2. ใส่แคปซูล ลงไปในช่องให้ตกดิ่งลงไป 3. โยก ก้าน
ควบคุม ไปทางด้านหน้าจนสุด (แคปซูลจะถูกเจาะ)
ถ้าเครื่องยังเย็นอยู่ ปั๊มจะเริ่มต้นทำ�งานระยะสั้นๆ เมื่อเปิด
ก้านควบคุม เพื่อปลดแคปซูลที่อาจลืมทิ้งไว้ในช่องออก

ชงชาออก:	 –	  ชารสอ่อน (ถ้วยใหญ่ ชงแช่
ไว้ในระยะเวลาสั้น ในนํ้าอุณหภูมิตํ่า 
เช่น ชาดำ�)

	 –	  ชารสแก่: (ถ้วยใหญ่ ชงแช่
ไว้เป็นเวลานาน ในนํ้าอุณหภูมิสูง 
เช่น ชารสผลไม้)

ชงกาแฟออก:	 –	  Ristretto (ถ้วยเล็ก) 
	 –	  Espresso (ถ้วยกลาง)
	 –	  Lungo (ถ้วยใหญ่)

การเผยกลิ่นรส:	 –	ที่โปรมแกรม  และ  
การจ่ายกาแฟหยุด ระหว่าง 3 
วินาที

กาแฟ/ชา ถ้วยแรก!RU  TH  AR 	  4.
ใช้แคปซูล Cremesso หนึ่งแคปซูล ต่อ ถ้วย ไม่สามารถใช้
แคปซูลของผู้ผลิตอื่นได้ หลังจากปิดเครื่องพักไว้เป็นเวลา
นาน ขอให้ไล่อากาศออกจากสายท่อ ➜ หน้า 18
วางถ้วยไว้ใต้ปากทางนํ้าไหลออก สำ�หรับถ้วยขนาด:
–	ใหญ่: นำ� ตะแกรง/ถาดรองรับนํ้ำ�หยด ออก
–	กลาง: วางร่องของตะแกรงรองรับน้ํำ�หยดหันลงข้างล่าง
–	เล็ก: วางร่องของตะแกรงรองรับน้ํำ�หยดหันขึ้นข้างบน

ى عبوة Cremesso لكل كوب لا يمكن استعمال   تحتاج إل
أنواع أخرى من العبوات. بعد مرور فترة طويلة من التوقف 

يجب تنظيف المجاري الداخلية    صفحة 18

ضع الكأس تحت الفوهة. لأحجام كوب: 
- كبير: إزالة رحلة الشبكة / الصينية 

التنقيط الأسفل  - متوسط: الأخاديد مصبغة ب
- صغير: ارفع شبكة التنقيط

 وضع العبوات : 1. أدفع العتلة باتجاه الخلف 
ي خزان العبوات   2. ضع العبوة مباشرة ف

3. ادفع العتلة باتجاه الأمام )تثقب العبوة(
اردًا ستبدأ المضخة لفترة وجيزة عند  عندما يكون الجهاز ب

ي شلال. المنسية ف فتح ذراع التشغيل للافراج عن العبوات

–	 شاي خفيف )كوب كبير،  إنتاج الشاي: 	
ي درجة حرارة أقل،  الشراب سريع ف

مثل الشاي الأسود(
–	 شاي قوي )كوب كبير، بطيئة  	

الشراب، وارتفاع درجة الحرارة، مثل 
الشاي الفاكهة(

–	 ريستريتو )كوب صغير(،  إنتاج القهوة: 	
–	 إسبرسو )كوب متوسط(،   	

–	 إسبريسو )كوب متوسط​​(  	

–	 و  توقف لمدة 3 لتطور الطعم	
	 ثوان.  	

أول قهوة   أو شاي

На каждую чашку используется 1 капсу-
ла Cremesso. Другие капсулы несовмести-
мы. После паузы в использовании продуйте 
внутр. каналы ➜ стр. 18.
Поставить чашку под кран выдачи. Размер
–	большая: снять решетку и поддон
–	средняя: опустить бороздки решетки
–	маленькая: поднять бороздки решетки

Загрузка капсул: 1. Поднимите рычаг за-
грузки капсул, потянув его назад. 2. Устано-
вите капсулу прямо в отверстие. 3. Опустите 
рычаг до конца. Капсула перфорирована
Если машина не прогрета, при нажатии 
кнопки или при поднятии рычага включает-
ся насос. Это служит для того, чтобы протол-
кнуть забытую капсулу. 

Выдача чая: 	 –	  мягкий чай (большая 
чашка, быстрая заварка, низ-
кая темп., напр. черный чай)

	 –	  Крепкий чай (большая 
чашка, медленная заварка, вы-
сокая темп., напр.. фрукт. чай)

Выдача кофе: –	  Ристретто (малень-
кая чашка),

	 –	  Эспрессо (средняя) 
	 –	  Лунго (большая) 
Развитие 	 –	с помощью кнопок  и 
вкуса: 		   , можно остановить 

3 сек. выдачу напитка

Первый кофе / чай!

Если горит кнопка  то резервуар почти 
пуст: работают только светящиеся символы.

ถ้าแป้น   สวา่งข ึ น้ แสดงวา่น้ ำ�เก อืบหมดถงัแลว้ 
และจะยอมใหจ้า่ยกาแฟเฉพาะท ีแ่ปน้เป ดิสวา่งเปน็ส ีขาว
เทา่นั น้

عندما  مضاءة، خزان فارغ تقريبا، ويمكن أن

 يكون هناك أصدر فقط أبيض من أزرار النابضة

الحياة.  ب
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اللون الأبيض بعد  إذا أومض أحد الأزرار المرجعية ب
ى عملية التسخين. ينير  الضغط  عليه، فهو يشير إل

اللون الأبيض بدون انقطاع، ويبدأ  الزر  بعد ذلك ب
خروج المشروب. يمكن ضبط كمية المشروب بطريقة 

شخصية )  انظر الصفحة 14 )»برمجة كمية القهوة«(. 
ي أكواب سميكة  نصيحة: صب ريستريتو واكسبريسو ف

ودافئة، لكي لا يبرد المشروب بسرعة. تدفئة الكوب: 
ي الكوب. أفرغ ريستريتو  )بدون عبوة( ف

تهوية المجاري: بعد توقف طويل )عُطلة مثلا( يتراكم 
ي المجاري)  صفحة 18»يجب غسل المجاري /  هواء ف

ا(.  ه ت وتهوي
 30ML( قبل التخمر: لإنتاج القهوة مع قليل من الماء
80ML -(، ومضخة توقف فترة وجيزة ما قبل الشراب 

القهوة للمزيد من رائحة.
ى زر التنظيف دون  قبل استبدال القهوة/شاي: اضغط عل

وجود عبوات  ، لتنظيف المجاري ) صفحة18 
ا«(. ه ت »يجب / غسل المجاري وتهوي

الشاي: الشاي  خفيف عادي / للشاي المشروب 
ي درجة حرارة أقل. الشاي المشروب القوي لفترة  سريع ف

نصيحة

Если кнопка после нажатия мигает белым и 
насос не включается=нагрев или пауза. За-
тем начинается приготовление. Объем кофе 
можно изменять ➜ стр. 14.
Совет: для ристретто/эспрессо прогревайте 
чашку: это предотвратит быстр. остывание.
Прогрев чашек: нажмите кнопку ристретто 

 (без капсулы) и позвольте горячей воде 
нагреть чашку.
Продувание: после перерыва в пользовании, 
эвакуируйте воздух в каналах ➜ стр. 18. 
Функция предв. заварки: для кофе с мал. 
объемом воды (30-80 мл) насос останавлива-
ется, чтобы дать кофе больше вкуса.
Перед сменой напитка: без капсулы нажми-
те кнопку очистки  (промыв. каналов)
Капсула: если использ. капсула долго оста-
ется в отверстии, она может прилипнуть!  

Важно знать
ถ้ากดปุ่มท่ีต้องการใช้แล้ว กะพริบเป็นสีขาว และป๊ัมไม่
เดิน แสดงว่าเคร่ืองกำ�ลังต้มน้ํำ�ให้ร้อน หรือหยุดพักเพ่ือ
ชงแช่ล่วงหน้า ต่อจากน้ัน เคร่ืองเร่ิมปล่อย กาแฟ/ชา 
ไหลลงถ้วย สามารถปรับ ปริมาณนํ้าที่ปล่อยออกมาได้
ในแต่ละถ้วย ➜ หน้า 14
คำ�แนะนำ�: ควรใช้ถ้วยเนื้อหนาที่อุ่นให้ร้อนก่อน สำ�หรับ 
Ristretto และ Espresso เพื่อ ไม่ให้กาแฟเย็นเร็วเกินไป วิธ

ีอุ่นถ้วย: ปล่อยนํ้า Ristretto  ลงถ้วย (ไม่มีแคปซูล)

ไล่อากาศออกจากสายท่อ: หลังจากทิ้งเครื่องไว้ไม่ได้ใช้
งานเป็นเวลานาน (เช่น การไปเที่ยวพักร้อน) ไล่อากาศออก
จากสายท่อ ➜ หน้า 18

ฟังก์ชันชงแช่ล่วงหน้า: สำ�หรับการชงกาแฟที่ใช้นํ้า
จำ�นวนน้อย (30-80 มล.) ปั๊มจะหยุดทำ�งานชั่วครู่ เพื่อ
ชงแช่กาแฟไว้ก่อน ทำ�ให้ได้กลิ่นรสเพิ่มขึ้น
ก่อนเปลี่ยนจากการทำ�กาแฟไปทำ�ชา: กดปุ่มทำ�ความ
สะอาด  โดยไม่มีแคปซูล เพื่อล้างสายท่อก่อน

แคปซูล: ถ้าแคปซูลค้างอยู่ในช่องแคปซูลเป็นเวลานานกว่า

สิ่งที่ควรทราบ

Выдача напитка прекращается автоматиче-
ски (ручная остановка при повторном нажа-
тии кнопки). 
Извлечение капсулы: 1. Поднимите рычаг за-
грузки капсул до упора (использованная капсу-
ла падает в резервуар для капсул). 2. Опустите 
рычаг закрузки капсул.
Совет: после выдачи напитка, сразу извлечь 
капсулу чтобы кран не капал.

การปล่อยนํ้าจะหยุดโดยอัตโนมัติ (หรือหยุดการปล่อยนํ้า
ก่อนหน้าด้วยการกดปุ่มนี้อีกครั้ง)
ดีดแคปซูลออก: 1. โยก ก้านควบคุม ไปทางด้านหลังจน
สุด (แคปซูลใช้แล้วหล่นลงไปในกล่องรับแคปซูล) 2. โยก 
ก้านควบคุม ไปทางด้านหน้าจนสุด

คำ�แนะนำ�: 1. ดีดแคปซูลทิ้งหลังการชงทันที เพื่อป้องกัน
ไม่ให้นํ้าหยดออกมาอีกหลังจากนั้น

يتوقف الخروج تلقائيا )أو قبل الأوان بالضغط مجددا 
ى الزر( عل

ى الخلف  التخلص من العبوات: 1. أدر العتلة إل
ي خزان العبوات(. 2.  )تسقط العبوات المستعملة ف

أدفع العتلة باتجاه الأمام

 نصيحة: أخرج العبوة مباشرة بعد الاستخدام لتجنب
.التنقيط
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Важно знатьنصيحة สิ่งที่ควรทราบ
этом случае, нажмните на любую кнопку или 
поднимите и опустите рычаг (если машина 
не прогрета, насос коротко срабатывает). Ес-
ли капсула все еще прилипает, внимательно 
подтолкните ее пальцем (остерегайтесь  пер-
форирующих игл и высокой температуры!).  
При открытии рычага может политься вода 
(=это нормально).
Водосборный поддон и капсульный ре-
зервуар необходимо очищать через каждые 
8-10 использований или минимум 1 раз в 
день, чтобы избежать переполнения.

ปกติ อาจติดแน่นได้ ในกรณีนี้ ให้กดปุ่มใดปุ่มหนึ่ง หรือยก
เปิดก้านควบคุมขึ้นมาแล้วปิดลงไปใหม่ (ถ้าเครื่องยังเย็น
อยู่ ปั๊มจะเปิดช่วงสั้นๆ) ถ้าแคปซูลยังคงติดอยู่อีก ใช้นิ้ว
มือออกแรงเล็กน้อยดันแคปซูลลงไปข้างล่าง (ระวัง ภายใน
เครื่องร้อน และมีปลายแหลมคมที่ใช้ทิ่มแทงแคปซูลอยู่!)

เมื่อเปิด ก้านควบคุม ออกแล้ว อาจมีนํ้าไหลออกมาได้ 
(ไม่ใช่ข้อผิดพลาด)

เท กล่องรับแคปซูล และ ถาดรับนํ้าที่เหลือตกค้าง หลัง
การใช้ 8-10 ครั้ง หรืออย่างน้อยวันละครั้ง มิฉะนั้นแล้ว นํ้า
อาจไหลล้นออกมาได้

طويلة )مضخة توقف لفترة وجيزة للسماح للالشراب 
ي ارتفاع درجة الحرارة.  الشاي( ف

العبوات: يمكن أن تلتصق العبوات إذا بقيت لمدة 
ي هاته الحالة يجب فتح  ي وعاء العبوات. ف طويلة ف

ها. إذا بقيت العبوات ملتصقة،  العتلة ثم إعادة قفل
يجب دفعها نحو الأسفل برفق وحذر بواسطة الإصبع 

ى نتوءات حادة!(.  )احذر فالداخل ساخن ويتوفر عل
يمكن أن يخرج الماء أيضا عند فتح العتلة )= هذا ليس 

خطأ(
يجب تفريغ خزان العبوات و خزان الماء المتبقي بعد 

ي 10 استعمالات أو مرة كل يوم، إذ يمكن أن يفيض  حوال
الخزان.

إرشادات :
القهوة/الشاي ساخن: خطر الحريق 	–

لا تخرج القهوة/الشاي إلا إذا كانت العتلة مقفولة 	–

คำ�ชี้แจง:
–	 กาแฟ/ชา ร้อน: อันตรายจากนํ้าร้อนลวก!
–	 สามารถทำ� กาแฟ/ชา ได้ เมื่อก้านควบคุมปิดอยู่

เท่านั้น

Внимание:
–	 Напитки горячие! Опасность ожога
–	 Приготовление кофе и чая возможно только 

при закрытом рычаге закрузки капсул

RU  TH  AR 	
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โหมดประหยัดพลังงานทำ�งาน: 
ปุ่มทำ�ความสะอาด  จะหรี่ขึ้นและหรี่ลงช้าๆ 
(สีขาว)

โหมดประหยัดพลังงาน: จะถูกกระตุ้นให้เปิดขึ้นโดย
อัตโนมัติ ถ้าไม่มีการกดปุ่มใดมาเป็นเวลา 60 วินาที (ปุ่ม 

 จะหรี่ขึ้นและหรี่ลงช้าๆ)
ต่อจากนั้นอีก 5 นาที เครื่องจะปิดโดยอัตโนมัติ (หรือ
ทันที ด้วยการกดปุ่ม  และ  พร้อมกัน) ปุ่ม  

 ดับลง ถ้าต้องการแยกเครื่องออกจากแหล่งจ่าย
กำ�ลังอย่างถาวร (เช่น ระหว่างเวลาไปเที่ยวพักผ่อน) โปรด
ดึงปลั๊กเสียบออกจากแหล่งจ่ายไฟฟ้า

สิ้นสุดโหมดประหยัดพลังงาน: โยกก้านควบคุมขึ้นและ
ปิดลง หรือกดปุ่มใดปุ่มหนึ่ง (ปุ่มสว่างขึ้นเป็นสีขาว) 

โหมดประหยดัพลงังาน

สิ่งที่ควรทราบ

RU  TH  AR 	  5.
نظام توفير الطاقة انظر الصفحة  زر التنظيف
(يصبح    لون الزر فاتحًا/داكنا ببطء )أبيض

ي حالة عدم الضغط  يا ف لقائ ينشط وضع توفير الطاقة ت
انية )يومض المفتاح   ى أي مفتاح لمدة 60 ث عل

ببطء(. 

يا )أو مباشرة عن  لقائ بعد 5 دقائق أخرى يغلق الجهاز ت
ي وقت  ى مفاتيح  و  ف طريق الضغط عل

. لإيقاف تشغيله بشكل  ي  واحد(. ينطفئ الزر الرئي�س
ناء العطلات(، اسحب قابس الطاقة. دائم )مثلا أث

 إيقاف نظام توفير الطاقة : تشغيل العتلة أو الضغط
اللون الأبيض ى الزر المرغوب فيه )تنير االأزرار ب (عل

نظام توفير الطاقة

نصيحة

Режим экономии энергии активирован: 
кнопка очистки  медленно мигает 
тускло/ярко (белым)

Режим экономии энергии: вкл. автоматиче-
ски после 60 сек. бездействия. (=индикатор 

 медленно мигает).
В последующие 5 минут машина автоматиче-
ски выключается (или сразу после одновре-
менного нажатия   и ). Индикатор 

 выключается. Для полного отключе-
ния от сети отсоединить от розетки (напр. на 
время отпуска).

Выйти из реж. экономии энергии: поднять 
рычаг или нажать на любую кнопку (кнопки 
загораются белым)

Важно знать

Режим экономии энергии
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โปรแกรมปริมาณกาแฟ/ชา

3 сек.
อย่างน้อย 
3 วินาท
ى الأقل 	 عل

ي 3 ثوان

1.

2. 3.

RU  TH  AR 	  6.
การโปรแกรม: วางถว้ยไว้ใตท้างออก
ถ้าปุ่ม   เปิดสว่างเป็นสีนํ้าเงิน นํ้าหมดถัง ➜ เติม
นํ้า ➜ หน้า 8 

ใส่ แคปซูล: 1. โยก ก้านควบคุม ไปทางด้านหลังจนสุด  
2. ใส่แคปซูล ลงไปในช่องให้ตกดิ่งลงไป 3. โยก 
ก้านควบคุม ไปทางด้านหน้าจนสุด

กดปุ่มที่จะทำ�การโปรแกรม เช่น  ค้างไว้ (อย่างน้อย 
3 วินาที) จนกว่าปุ่มกะพริบถี่ๆ 3 ครั้ง แล้วต่อจากนั้นจะ  
กะพริบช้าๆ (= ต้มนํ้าให้ร้อน)

เครื่องเริ่มปล่อยกาแฟออกมา ถ้าได้ปริมาณกาแฟตาม
ต้องการในถ้วยแล้ว กดปุ่มอีกครั้ง (กาแฟจะหยุดไหล 
และปุ่มทั้งหมดจะสว่างขึ้นอีกครั้ง)

البرمجة: ضع الكوب تحت المخرج. إذا كانت الزر  
يء بالأزرق، فالخزان فارغ  املأ الماء  ص. 8 ي�ض

	 وضع العبوات : 1. ادفع العتلة باتجاه الخلف
ي خزان العبوات 3. ادفع العتلة .2  ضع العبوة مباشرة ف

باتجاه الأمام

ي  الزر الذي تجب برمجته، مثل :  استمر  ف
ي يء بسرعة. وف ى ت�ض ي( حت ى الأقل 3 ثوان  الضغط )عل

 (الأخير وميض بطيء )= التسخين

ى الكمية  يبدأ خروج القهوة. بمجرد الحصول عل
ي الكوب،اضغط الزر مجددًا )يتوقف ا ف ه  المرغوب في

 (خروج القهوة وتنير جميع الأزرار من جديد

برمجة كمية القهوة المُحضرة

Программирование: поставьте чашку под 
краном выдачи напитка. 
Если кнопка  горит голубым, резервуар 
пуст ➜ заполнить водой ➜ стр. 8

Загрузка капсул: 1. Поднимите рычаг за-
грузки капсул, потянув его назад. 2. Устано-
вите капсулу прямо в отверстие. 3. Опустите 
рычаг до конца. Капсула перфорирована

Выберите кнопку желаемого напитка (напр. 
) и держите ее нажатой мин. 3 сек. до 

того, как она начнет быстро мигать, затем 
медленно. Дальше индикатор мигает мед-
ленно (=процесс прогрева)

Начинается выдача. Как только желаемое ко-
личество напитка окажется в чашке, снова 
нажмите на кнопку напитка. (процесс вы-
дачи напитка останавливается, все кнопки 
зажигаются)

Программирование объема кофе/чая
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ถ้าตั้งโปรแกรม กรุณารอจนกระทั่งเติมเต็มถ้วย

ปริมาณไหลออก: เมื่อเริ่มเปิดเครื่องใช้ครั้งแรก (= ค่าที่
ตั้งมาจากโรงงาน): 

	 ชารสอ่อน  150 มล. (= ถ้วยชาใหญ่ ชงแช่แบบเร็ว 
ในนํ้าอุณหภูมิตํ่า) 

	 ชารสแก่  150 มล. (= ถ้วยชาใหญ่ ชงแช่ไว้เป็น
เวลานาน ในนํ้าอุณหภูมิสูง) การปล่อยออกจะหยุด
ทันทีเป็นเวลาสองสามวินาที หลังจากการเริ่มต้น
เพื่อให้ชาแช่ตัวและคลายกลิ่นรสออกมาเต็มที่

  Ristretto	 30 มล. (= ถ้วย «เล็ก») 
  Espresso 50 ม.ล. (= ถ้วย «กลาง»)
  Lungo 100 ม.ล. (= ถ้วย «ใหญ่»)

ى امتلاء الكوب  عند البرمجة، والانتظار حت

كمية الانتاج عند أول تشغيل )خواص العمل(:

شاي معتدل 150 مل )= كوب شاي كبير، شراب  	 
سريع، درجة حرارة الماء منخفضة(.

شاي قوي  150 مل )= )= فنجان كبير بطيء  	
ناتج  الشرب، ودرجة حرارة الماء مرتفعة(. ال
توقف لبضع ثوان فور بدء السماح لشراب 

الشاي بتطوير الرائحة الكاملة. 

ريستريتو 30 مل )= كوب »صغيرة»(  	

اسبريسو 50 مل )= كوب »متوسطة« ( 	 

طويلة 110مل )= كوب »كبير«( 	 

สิ่งที่ควรทราบ

ปริมาณนํ้าที่โปรแกรมได้: 
กาแฟ 30-250 มล.; ชา 50-300 มล.

ถ้าตั้งโปรแกรมผิดพลาด ➜  ทำ�การตั้งโปรแกรมซํ้า
ใหม่อีก

ถ้ากระแสไฟฟ้าถูกตัด: ปริมาณนํ้าที่โปรแกรมไว้จะ
ถูกบันทึกไว้

ไม่มีนํ้า («ถังว่าง») : ถ้านํ้าเกิดหมดในระหว่าง
การตั้งโปรแกรมปริมาณนํ้าเดิมที่โปรแกรมไว้ครั้งล่าสุด
ยังคงอยู่ไม่ถูกเปลี่ยนแปลง ➜ เติมนํ้า ➜ หน้า 8 ➜ 
ทำ�การตั้ง โปรแกรมซํ้าใหม่อีก

كمية الماء مبرمجة:

 القهوة 250-30 مل. الشاي 300-50 مل.

ي البرمجة ي حال الخطأ ف أعد البرمجة  ف

ي تبقى كمية الماء  ائ ي حال انقطاع التيار الكهرب ف
ي الذاكرة المبرمجة ف

بدون ماء )»خزان فارغ«(  : إذا كان خزان يصب 
خلال البرمجة، تظل كمية المياه المبرمجة سابقا 

دون تغيير  ملء مع  الماء ص.  8 كرر البرمجة

نصيحة

При программировании подождать, пока 
чашка наполнится. 
Заводские настройки объема:

 	 Мягкий чай 150 мл (= «большая» 
чайная чашка; быстрая щаварка, бо-
лее низкая темп. воды)

	 Strong Tea 150 мл (= (=«большая» 
чайная чашка; медленная заварка, 
высокая темп.воды). Выдача оста-
навливается на несколько секунд 
сразу после старт, чтобы дать чаю 
завариться и раскрыть свой аромат. 

	 Ристретто 30 мл (=«маленькая» чашка) 
 	 Эспрессо 50 мл (=«средняя» чашка)
 	 Лунго 110 мл (=«большая» чашка)

Важно знать

Программируемый объем:  
Кофе 30-250 мл и чай 50-300 мл.

В случае неправильного программирова-
ния ➜ повторить операцию

В случае прерывания электроснабжения: 
программированное количество будет хра-
ниться в памяти

Недостаток воды («резервуар пуст») :  
если во время программирования вода в 
резервуаре заканчивается вода, в памяти 
остается предыдущий объем ➜ наполнить 
резервуар ➜ стр. 8 ➜ повторить алгоритм 
программирования



0.8 l

max. 
55 °C
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เทนํ้าออกจากถาดรองรับหยดนํ้าทุกวัน
จับ ถาดรองรับนํ้ำ�หยด ให้แน่น ยกขึ้นข้างบนเล็กน้อย 
แล้วดึงออกมาทางด้านหน้า
กล่องรับแคปซูลมีเนื้อที่บรรจุแคปซูลได้ประมาณ 8-10 
แคปซูล และถาดรองรับนํ้ำ�ที่เหลือตกค้างรับนํ้ำ�ได้ประมาณ 
300 มล. (เท่ากับการเปิดใช้ประมาณ 10 ครั้ง)

นำ� ตะแกรงรองรับหยดนํ้า และถาดรองรับหยดนํ้า 
ออกมา

นำ�กล่องรับแคปซูลออกจากถาดรับน้ําที่เหลือตกค้าง โดย
ดึงขึ้นข้างบน ขจัดแคปซูลที่ใช้แล้วทิ้งไปกับขยะมูลฝอย
ของครัวเรือน
ชิ้นส่วนเหล่านี้สามารถล้างในเครื่องล้างจานที่อุณหภูมิ 
55°C ได้ ถ้าใช้/ทำ�ความสะอาด บ่อยหรือผิดวิธี จะทำ�ให้พื้น
ผิวหน้าเปลี่ยนแปลงไปได้ (ไม่รับประกัน) ชิ้นส่วนเหล่านี้ 
เป็นอะไหล่ที่หาซื้อได้

หลังจากทำ�ความสะอาดแล้ว ประกอบชิ้นส่วนเข้าด้วยกัน 
โดยย้อนลำ�ดับที่ทำ�มา และใส่เข้าไปในเครื่องดังเดิม
ขอแนะนำ�ให้ถอดถังเก็บน้ํา กล่องรับแคปซูล และถาดรอง
รับหยดนํ้ำ�ออกมาเททิ้งทุกวัน เพื่อความสะอาดและสุข
อนามัย และป้องกันการไหลล้น

กล่องรับแคปซูล/ถาดรองรับหยดนํ้าRU  TH  AR 	  7.
ا. تفريغ خزان المياه يومي

اء التقطير وأخرجه بسحبه قليلاإلىالأمام. إن أمسك ب
ى 10-8 عبوات ويتسع وعاء  يتسع وعاء العبوات إل

ى نحو 300 مل من الماء المتبقي  تلقي الماء الزائد إل
)يساوي 10 استعمالات(

اء التقطير العلوي  .أخرج شبكة التقطير و إن
ي غسالة  ملحوظة مهمة : لا تضع أجزاء الجهاز ف

الأطباق  باستثناء وعاء العبوات( 

ى.  اسحب وعاء العبوة من وعاء تلقي الماء الزائد نحو الأعل
ي كيس النفايات المنزلية.  تخلص من العبوات المستعملة ف

ى أخرج شبكة التقطير السفل

ي غسالة الصحون عند درجة  يمكن وضع هذه العناصر ف
 حرارة تبلغ 55 درجة مئوية. إن الاستخدام المتكرر أو

ى السطح )غير مشمول لتنظيف يمكن أن يؤثر عل  الخاطئ ل
بالضمان( قطع التبديل متوفرة

. بعد التنظيف يجب تركيبه بطريقة عكسية

 لأسباب صحية ولتفادي طفح الماء، ينصح بتفريغ خزّان
.الماء ووعاء العبوات وشبكة التقطير يوميا

 تفريغ مخزن العبوات ووعاء التقطير 

Ежедневно чистить поддон.
Возьмитесь за водосборный поддон и лег-
ким движением потяните его на себя.
Капсульный резервуар вмещает в себя око-
ло 8-10 капсул, водосборный поддон – около 
300 мл. остаточной жидкости. Это соответ-
ствует примерно 10 приготовленным напит-
кам. 

Извлеките решетку и водосборный поддон.

Отделите сборник капсул от поддона и из-
влеките его, потянув наверх. Выбросьте ис-
польз.капсулы вместе с обыч. мусором.
Детали можно мыть в посудомоечной машине 
при температуре 55°C. В случае частого или 
неправильного мытья /пользования, поверх-
ность может изменяться (вне гарантии). Де-
тали можно приобрести отдельно (запчасти)

После очистки установите элементы в об-
ратном порядке.
Из гигиенических соображений и во избежа-
ние переполнения, необходимо ежедневно 
очищать резервуар для воды, капсульный ре-
зервуар и водосборный поддон. 

Резервуар для капсул и поддон
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ถังเก็บนํ้ำ� เทนํ้าทิ้งทุกวัน และเติมนํ้าเย็นลงไป (มาก
ที่สุด 0.8 ล.)
สามารถยกถังเก็บนํ้านี้ขึ้นได้โดยจับที่มือจับหรือที่ฝา

ถังเก็บนํ้ำ� มีเซ็นเซอร์คอยตรวจดูระดับนํ้า เพื่อหยุดการ
ปล่อย กาแฟ/ชา ออกเมื่อไม่มีนํ้าในถัง ซึ่งป้องกันไม่ให้ปั๊ม
สูบอากาศเข้าและจะต้องไล่อากาศออก
ถ้านํ้าหมดถังในระหว่างการปล่อยเครื่องดื่มออก เติมนํ้า
ลงถัง และเริ่มต้นปล่อยนํ้าออกอีก แล้วหยุดด้วยมือ (= กด
ปุ่มอีกครั้ง)

ทำ�ความสะอาดถังเก็บนํ้าและฝา ด้วยนํ้าอุ่นและนํ้ายาล้าง
จานที่มีจำ�หน่ายตามท้องตลาดทั่วไป อย่าล้างในเครื่อง
ล้างจาน!

เทนํ้าออกจากถังเก็บน้ํา

สิ่งที่ควรทราบ

	  8.
الماء البارد  ا واملأه ب أفرغ خزان الماء يوميًّ

ى(. ) 0.8 لتر كحدّ أق�ص
يمكن رفع خزان المياه من المقبض أو من جانبه

يا  لقائ ا جهاز استشعار مستوى المياه لوقف ت خزان لديه
القهوة / الشاي الانتاج عندما تكون فارغة. هذا يمنع 

ابيب  ى تنفيس الأن المضخة من مصِّ الهواء والحاجة إل
ا لذلك.  وفقً

ناء الإنتاج املأه، ابدأ الانتاج مرة أخرى ثمَّ  إذا فرغ الخزان أث
ى الزر مرة أخرى(. ا )عن طريق الضغط عل توقف يدويًّ

ئ  ومواد الماء الداف 	 يجب تنظيف خزان الماء والغطاء ب
ي غسالة  التنظيف المعتادة. لا يجب تنظيفها ف

!الأطباق

 تفريغ خزان الماء 

نصيحة

Ежедневно меняйте воду в резервуаре. За-
полняйте его холодной водой (макс. 0.8 l).
Резервуар можно извлечь за ручку или 
крышку

Резервуар оснащен сенсором уровня, кото-
рый автоматически останавливает выдачу 
при пустом резервуаре. Это препятствует 
всасыванию насосом воздуха и необходимо-
сти прочистки каналов. Если вода закончи-
лась во время выдачи, наполните резервуар. 
Заново начните приготовление и завершите 
вручную (=повторно нажмите кнопку).

Очищайте резервуар для воды и крышку те-
плой водой с добавлением средства для 
мытья посуды. Никогда не мойте их в посу-
домоечной машине!

Очистка резервуара для воды

Важно знать
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ก่อนที่จะเปิดเครื่องใช้งานครั้งแรก หรือหลังจากไม่ได้ใช้งาน
มาเป็นเวลานาน (เช่น หลังจากการไปเที่ยวพักร้อน) ต้อง
ล้างเครื่องและไล่อากาศออก

เติมนํ้าเย็นลงไปใน ถังเก็บนํ้ำ� (มากที่สุด 0.8 ล.)

วาง ถ้วยเปล่าไว้ที่ใต้ปากทางออก อย่าใส่แคปซูลลงไป 
ถ้าปุ่มทำ�ความสะอาด  หรี่ขึ้น/หรี่ลงอย่างช้าๆ อยู่ กด
ปุ่มใดปุ่มหนึ่ง

กดปุ่มทำ�ความสะอาด  เพื่อเริ่มขั้นตอนการล้าง/ไล่
อากาศ หลังจากนั้น 15 วินาที ปั๊มหยุดจะทำ�งาน และจบ
กระบวนขั้นตอนการทำ�งานนี้

ล้าง / ไล่อากาศ สายท่อRU  TH  AR 	  9.
 قبل الاستخدام الأول أو بعد فترة طويلة من عدم

.الاستخدام )مثل العطل( يجب غسل الجهاز وتهويته

ى حدّ الماء البارد ) 0.8 لتر كأق�ص .(املأ خزان الماء ب

ضع الكوب تحت المخرج. لا يجب وضع عبوات. إذا 
اتخد زر التنظيف  لونافاتح/داكن ببطء، اضغط  

ا يًّ ى أي زر عشوائ عل

ى زر التنظيف  ، لبدأ عملية  اضغط عل
ا تتوقف  بً تهوية. بعد نحو 15 دقيقة تقري التنظيف وال

ي العملية. المضخة وتنته

يجب غسل الجهاز/المجاري وتهويتها

Перед первым использованием или после 
длительного перерыва в использовании (на-
пр. после отпуска), промойте и продуйте ма-
шину

Заполните резервуар для воды холодной 
водой (макс. 0.8 l)

Поставьте чашку под краном выдачи на-
питка. Не загружайте капсулу. Если кнопка 
очистки  медленно мигает ярко/тускло, 
нажмите любую кнопку

Нажмите кнопку очистки  чтобы запу-
стить процесс промывания и продувания. Че-
рез примерно 15 сек. насос останавливается, 
процесс завершен

Промывка и продувание каналов
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Перед каждой очисткой отключайте ма-
шину от сети!  
Кабель и штепсель всегда должны быть су-
хими!

Никогда не погружайте машину в воду и не 
мойте под проточной водой

Очищайте машину и кран выдачи напитков 
влажной тряпкой. Не применяйте средства 
для сухой чистки или аббразивные чистя-
щие средства!

Очистка машины	 10.
ي قبل كلّ تنظيف وصيانة  .أخرج المأخذ الكهربائ

ي والمقبس جافين ى الشريط الكهربائ ! حافظ عل

ي الماء أو تنظفه تحت الماء دًا ف  لا تضع الجهاز أب
الجاري

 .يجب تنظيف الجهاز والمخرج بقطعة قماش مبللة
 لا يجب تنظيف الجهاز وهو جاف أو استخدم مواد

تنظيف كاشطة

تنظيف الآلة وملحقاتها

ก่อนทำ�ความสะอาดเครื่องทุกครั้ง ถอดปลั๊กเสียบออก
คอยดูให้สายไฟ และปลั๊กเสียบแห้งอยู่เสมอ!

ห้ามจุ่มเครื่องลงนํ้ำ� หรือทำ�ความสะอาดใต้นํ้าที่เปิดไหล
เป็นอันขาด

ทำ�ความสะอาดเครื่องและท่อทางออกด้วยผ้าชุบน้ําหมาดๆ 
อย่าขัดถูให้แห้ง หรือใช้อุปกรณ์ช่วยทำ�ความสะอาดที่ถู
เครื่องให้เป็นริ้วรอยได้

ทำ�ความสะอาดเครื่อง

Если машина часто используется для выда-
чи чая, то следует проводить ежемесячную 
очистку с помощью зубочистки

หลังจากการทำ�ชาบ่อยครั้ง ทำ�ความสะอาดทางไหลออก
ด้วยไม้จิ้มฟันทุกเดือน

تنظيف متكرر لمخرج الشاي، مع استخدام تنظيف

شهري مع المسواك 
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Извлечь все капсулы. Под краном выдачи 
установить большой сосуд (мин. 0.8 л). Ес-
ли кнопка очистки  медленно мигает 
(тусло/ярко), нажмите любую кнопку

นำ� แคปซูลทั้งหมดออกจาก เครื่อง ปิดก้านควบคุมลง 
วาง ภาชนะขนาดใหญ่ (อย่างน้อย 0.8 ล.) ไว้ใต้ทางไหล
ออก ถ้า  หรี่ขึ้น/หรี่ลง ช้าๆ กดปุ่มใดปุ่มหนึ่ง

Одновременно нажать кнопки  и  :  
кнопка  мигает фиолетовым и очист-
ка от накипи начнется. Жидкость прогонится 
с интервалами через машину. Следующий 
этап через 25 мин.

กดปุ่ม   และ   พร้อมกัน: 
ปุ่ม  กะพริบเป็นสีม่วง และกระบวนการล้างตะกรัน
หินปูนเริ่มต้น นํ้ายาล้างตะกรันจะถูกปั๊มผ่านเครื่องเป็น 
ระยะๆ ขั้นต่อไปจะดำ�เนินในเวลาอีก 25 นาที

min. 0.8 l
мин. 0.8 л

◷ 25 мин. /นาท ี
ى الأقل. دقيقة 25 ◷ عل

0.8 l

0.8 l

Смешайте очиститель от накипи (100мл) с 
водой (500мл) и заполните смесью резерву-
ар для воды.
Не применяйте уксус: вы рискуете испор-
тить машину!

После выдачи 40 л напитков, при при-
готовлении кнопка очистки  горит 
красным. Немедленно очистить машину 
от накипи!

ผสม สารล้างตะกรันหินปูนตำ�รับพิเศษ ปริมาณ 100 มล. 
กับนํ้า 500 มล. แล้วเติมลงในถังเก็บน้ํา
อย่าใช้นํ้าส้มสายชู เพราะเครื่องจะเสียหาย!

หลังปล่อยนํ้าทำ�กาแฟ/ชา 40 ลิตร ปุ่มทำ�ความสะอาด 
 กะพริบเป็น สีแดง ระหว่างการปล่อยนํ้า 

ทำ�การล้างตะกรันหินปูน ทันที!

 اخلط 100 مل من مزيل الكلس مع 500 مل من الماء
.واملأ الخزان

دًا لأنه يخرب الجهاز !لا تستخدم الخل أب

يء زر  بعد تحضير 40 لتر قهوة  أو شاي ي�ض
 التنظيف باللون الأحمر خلال خروج المشروب.

ى ي الجهاز عل   تجب إزالة الكلس الموجود ف
.الفور

Функция очистки от накипи ฟังก์ชันล้างตะกรันหินปูน

➜	очистка от накипи |  
ล้างตะกรัน หินปูน | سلكلا لزأ

RU  TH  AR 	  11.

أزل جميع العبوات من الجهاز. )ضع مقدار 0.8 لتر 
رًا تحت مخرج الماء.  ى الأقل( ضع إناء كبي عل

ى  ا، اضغط عل إذا كان الضوء   منخفضًا/ معتمً
أي مفتاح

اللون  ى  و  ، يصبح الزر ب  اضغط عل
. تبدأ إزالة الكلس. يضخ منقي  ي  البنفسج
ي الجهاز. الخطوة التالية بعد  ى فترات ف الماء عل

25 دقيقة.

100   +   500 ml /мл

وظائف إزالة الكلس
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 (горит): промыть резервуар, заполнить 
водой и установить. Вылить жидкость сосуда 
и вновь поставить под кран. Нажмите  
для промывания, кнопка мигает фиолетовым. 
След. шаг наступит через 3 мин.
Совет: при нечаянном открытии рычага, 
очистка прерывается и загорается . 
Опустить рычаг

 (горит): заполнить резервуар для во
ды и установить его (насос коротко вклю-
чается и индикаторы загораются белым). 
Нажать , чтобы выкачать воду. Ма-
шина готова к использованию 

 (เปิดสว่าง): เติมนํ้าสะอาด ลงไปในถังเก็บนํ้า 
และ ใส่เข้าที่ (ปั๊มจะเปิดทำ�งานช่วงสั้นๆ และปุ่มควบคุม
จะเปลี่ยนเป็นสีขาว) กด  เพื่อให้ดูดนํ้าเข้า เครื่อง
พร้อมที่จะให้ใช้ได้

 
◷ 3 мин./ นาที

ةقيقد .لقألا ىلع 3 ◷

0.8 l

0.8 l

Регулярная очистка от накипи гарантирует 
лучший вкус кофе и повышает срок службы 
машины. На машины с накипью не распро-
страняется гарантия.
Применяйте средство от накипи, а не ук-
сус, иначе вы рискуете испортить машину
При отключении машины от сети или в случае 

ى الأقل كل شهرين(  إزالة الترسبات بشكل منتظم )عل
ى أفضل القهوة ويزيد من حياة الجهاز .يؤدي إل

.لا يوجد للآلات المتكلسة أي ضمان
 استخدم مزيل الكلس الخاص )بدون خل( ، واخلط

.وفقا للتعليمات
.لإزالة الكلس، أزل كافة العبوات من الجهاز

Важно знать สิ่งที่ควรทราบ نصيحة

 إضاءة(: اشطف خزان المياه واملأه مع) 
ي  الماء واستبدله.  يجب تصفية الماء ووضعه ف

ى الزر من أجل اضغط عل  إحدى الحاويات. 
ي. اللون البنفسج  شطف الجهاز، يومض الجهاز ب

.الخطوة التالية تكون بعد 4 دقائق

ي مكانه.)    إضاءة( : املأ خزان المياه وضعه ف
ى   اضغط لسحب المياه. تتحول أزرار التحكم إل

.الأبيض. الجهاز جاهز للعمل

прерывания электроснабжения процесс очист-
ки от накипи останавливается. В таком случае 
кнопка очистки мигает красным/фиолетовым 

/ : это означает, что во внутр. ка-
налах осталась жидкость от накипи , что 
представляет угрозу здоровью. Перед после-
дующим приготовлением напитка всегда про-
веряйте, что машина промыта чистой водой.

 يمكن توقيف برنامج إزالة اكلس عن طريق زر الإيقاف
اللون ي. يومض زر التنظيف ب ائ  أو فصل التيار الكهرب

ى أن ي    /  ويشير إل  الأحمر / الأرجوان
ي الجهاز، وهذا  مزيل الكلس  لا يزال ضمن دورة الماء ف

. لذلك، قبل تحضير الشراب  مضر بالصحة 
ا من تنظيف الجهاز بماء النظيفة مً  .المقبل، تأكد دائ

 (เปิดสว่าง): ล้างถังเก็บน้ํา เติมนํ้า ลงไปในถังและ 
ใส่เข้าที่ เทนํ้าในภาชนะทิ้ง และวางไว้ใต้ทางไหลออก กด 

 เพื่อชะล้าง ปุ่มกะพริบเป็นสีม่วง ขั้นต่อไปจะตาม
มาอีกในเวลา 3 นาที

คำ�แนะนำ�: ถ้าเผลอไปเปิดก้านควบคุม การล้างตะกรัน
หินปูนจะหยุด และ   จะเปิดสว่าง ปิดก้านควบคุม
ลงไปใหม่

การล้างตะกรันหินปูนอย่างสมํ่าเสมอ จะทำ�ให้ได้กาแฟ
รสชาติดีขึ้น และยืดอายุการใช้งานของเครื่อง เครื่องที่มี
ตะกรันจับเกาะจะถูกตัดออกจากเงื่อนไขการรับประกัน
ใช้สารล้างตะกรันหินปูนตำ�รับพิเศษ เท่านั้น อย่าใช้นํ้า
ส้มสายชู เพราะเครื่องจะเสียหาย!

โปรแกรมล้างตะกรันหินปูน จะถูกขัดจังหวะด้วยการดึง
ปลั๊กไฟออก หรือไฟฟ้าดับ ต่อจากนั้นปุ่มทำ�ความสะอาด  
จะกะพริบเป็น สีแดง/สีม่วง /  และแสดง
สัญญาณว่าในวงจรหมุนเวียนนํ้าของเครื่องยังมี 

 สารล้างตะกรันอยู่ ซึ่งเป็น อันตรายต่อสุขภาพ 
ดังนั้น ก่อนที่จะเปิดนํ้าทำ�เครื่องดื่มครั้งต่อไป จะต้องดูให้
แน่ใจเสมอว่าได้ล้างเครื่องด้วยนํ้าสะอาดก่อนแล้ว



min.
+5 °C

+

 22

เพื่อป้องกัน ความเสียหายระหว่างการเก็บรักษา/ขนส่ง 
ให้ไล่ไอนํ้า ออกก่อน (= ขจัดนํ้าออก) และเป็นเรื่องที่จำ�เป็น
ต้องทำ� ถ้าอุณหภูมิ ตํ่ากว่า 5 °C

ปิดเครื่อง เทนํ้าออกจากถังเก็บนํ้า และใส่กลับเข้าไปใหม่ 
วางถ้วยเปล่าไว้ใต้ทางออก

กดปุ่ม ชารสแก ่  ค้างไว้ แล้วเสียบปลั๊กไฟเข้าไป 
หลังจากนั้นประมาณ 2 วินาที ปล่อยนิ้วมือออกจากปุ่ม 
โปรแกรมไล่ไอนํ้าออกเริ่มต้นขึ้น (ปั๊มจะส่งเสียงดังขึ้นมา 
และแป้น   /  กะพริบ)

ไอนํ้าพุ่งออกมา ที่ทางออก: อันตรายจากการถูกไอนํ้า
ลวก! ทันทีที่ปั๊มเงียบเสียงลงอีกครั้ง ปุ่มจะดับลง เป็น 
การจบขั้นตอน

การเก็บรักษา/ขนส่งตะกรันหินปูนRU  TH  AR 	  12.
 لتفادي الأعطال الناجمة عن التخزين/ والنقل،

ي درجة  يجب إزالة البخار عن الجهاز )= إزالة الماء(. ف
ى من 5 مئوية بشكل إجباري حرارة أدن

 إيقاف الجهاز. تفريغ خزّان الماء وتشغيله مجددًا. ضع
الكوب تحت المخرج

ى زر الشاي القوي  وأدخل مقبس  اضغط عل
انيتين فيبدأ برنامج اء. اترك الزر بعد نحو ث  الكهرب

/ إخراج البخار )تبدأ المضخة ويومض الزران
 )

منفذ البخارعند المخرج: خطر الحريق ! 
ا. بعد أن تتوقف  ي تصدر المضخة صوت بعد بضع ثوان

ي العملية. المضخة، تنطفئ الأزرار وتنته

الخزن والنقل

Чтобы избежать проблем, просушить ма-
шину перед транспортировкой / хранением 
(=удалить остатки воды). Процедура обяза-
тельна при хранении при температуре ни-
же 5 °C.

Выключите машину. Вылейте воду из ре-
зервуара, установите его на место. Установи-
те чашку под краном.

 Нажать и держать нажатой кнопку 
Крепкий чай и включить штепсель.
Кнопку отпустить прим. через 2 сек. Начнет-
ся программа просушки (насос шумит, кноп-
ки   /  мигают)

Пар выходит из крана выдачи: опасность 
ожога! Как только насос останавливается, 
кнопки гаснут и процесс просушки завершен

Хранение/Транспортировка
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ถอดปลั๊กเสียบออก และปล่อยให้เครื่องเย็นลง

เก็บรักษาเครื่องทำ�กาแฟแคปซูลไว้ในที่ที่แห้ง ไม่มีฝุ่น และ
พ้นจากมือเด็ก

ใช้บรรจุภัณฑ์ของเดิม

ก่อนที่จะเลิกใช้เครื่องเป็นเวลานาน หรือถ้าอุณหภูมิในที่
เก็บรักษา/ในระหว่างการขนส่ง ต่ํากว่า 5 °C ขอแนะนำ�
ให้ต้องทำ�การไล่ไอนํ้าออกให้เครื่องแห้ง (➜ หน้า 22) 
กระบวนการนี้จะขจัดนํ้าออกจากระบบเครื่อง วิธีนี้จะ
ป้องกันความเสียหายที่จะเกิดจากนํ้าเยือกแข็งที่ติดค้าง
อยู่ภายในเครื่อง ถ้าจะนำ�เครื่องกลับมาใช้งานอีก จะต้อง
ชะล้าง เครื่อง/สายท่อ ก่อน (➜ หน้า 18)
ถ้าเครื่องมีอุณหภูมิตํ่ากว่า 5 °C จะเริ่มเปิดเครื่องไม่ได้ และ
ปุ่มทำ�ความสะอาด  จะสว่างขึ้นเป็นสีแดง

สิ่งที่ควรทราบ

اسحب قابس الطاقة واترك الجهاز يبرد

 أطفئ الجهاز واتركها تبرد. افصل المأخذ الكهربائي.
ي مكان جاف وخال من الغبار   حفظ جهاز العبوات ف

ولا يصله الأطفال

ي  استخدام التغليف الأصل

  إذا أردت عدم استخدام الجهاز لمدة طويلة أو إذا أردت
خزنه أو نقله تحت درجة حرارة

 .مئوية، فإنه ينصح بإخراج البخار من الجهاز 5 
ي هذه العملية يخرج الماء من النظام   .وف

ي  داخل  ي أضرار تجمد الماءف  وهذا ما يسمح بتلاف
.الجهاز

 ونظف
ً

 عند استخدام الجهاز من جديد نظفه أول
ي) انظر الصفحة 18 ائ .(الشريط الكهرب

ى من 5 مئوية، فمن  إذا كانت درجة حرارة الجهاز أدن
 الممكن أن لا يشتغل الجهاز وينير زرالتنظيف 

اللون الأحمر .ب

نصيحة

Отключите машину от сети и дайте остыть. 

Храните машину в сухом, непыльном и недо-
ступном для детей месте.

используйте оригинальную упаковку

Перед длительным перерывом в использовании 
или при температуре хранения ниже 5 °C насто-
ятельно рекомендуется провести просушку ма-
шины ➜ см.стр. 22. Во время этого процесса из 
машины удаляется вся жидкость. Благодаря это-
му значительно уменьшается риск внутренних 
повреждений из-за замерзшей воды. Перед ис-
пользованием машины после перерыва промой-
те внутренние каналы ➜ см.стр. 18. Если тем-
пература машины ниже 5 °C, ее использование 
невозможно, кнопка очистки  горит крас-
ным цветом.

Важно знать
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การซ่อมแซมที่ตัวเครื่องนั้น อนุญาตให้ทำ�เฉพาะภายใน
หน่วยบริการลูกค้าเท่านั้น การซ่อมแซมอย่างไม่ถูกต้อง
ตามหลักวิธี และการไม่ใช้ชิ้นส่วนอะไหล่ของแท้ อาจก่อให้
เกิดอันตรายแก่ผู้ใช้ได้ ในกรณีที่ซ่อมแซมเครื่องอย่างไม่ถูก
ต้องตามหลักวิธี จะไม่รับผิดต่อความเสียหายที่อาจเกิดขึ้น 
ในกรณีนี้ การรับประกันจะยุติลงไปด้วย 
ถ้าเกิดเหตุขัดข้องที่ท่านไม่สามารถแก้ไขโดยอาศัยข้อสรุป
ต่อไปนี้ได้แล้ว โปรดติดต่อแผนกจัดจำ�หน่ายที่อยู่ใกล้ท่าน
มากที่สุด

เหตุขัดข้อง: ตรวจสอบ / วิธีแก้ไข

Кнопка очистки  горит 
ปุ่มทำ�ความสะอาด  เปิดสว่าง
يء زر التنظيف  ي�ض

➜ Tобзор кнопок на стр. 27 ➜ สรุปรายการปุ่ม หน้า 27  نظرة عامة 27

Не работает  
เครื่องไม่ทำ�งาน 
 الجهاز لا يعمل

Штепсель отключен ➜ включить штепсель 
в розетку

ไม่ได้เสียบปลั๊กไฟ ➜ เสียบปลั๊กไฟ قابس الطاقة غير مدخل  أدخل قابس الطاقة 

Кнопки заблокированы ➜ обзор кнопок 
стр.27 ➜ вытащить штепсель на 10 сек. и 
снова вставить

ปุ่มติดขัด ➜ สรุปรายละเอียดของปุ่ม หน้า 27 
➜ ถอดปลั๊กไฟออก แล้วหลังจากนั้น 10 วินาที จึงเสียบ
เข้าไปใหม่

	المفاتيح لا تعمل  صفحة النظرة العامة للمفاتيح 27 
 اسحب قابس الطاقة وأعده  بعد 10 ثوان

Выдача кофе не происходит или недо-
статочна  
ไม่มีกาแฟไหลออกมา หรือไหลออกมาน้อย
خروج القهوة قليل أو منعدم

Заполнить резервуар для воды и правильно 
установить его

เติมนํ้าลงในถังเก็บนํ้า และวางลงไปจนสุด الكامل ملأ خزان الماء واستخدامه ب

Капсула повреждена ➜ взять новую капсулу แคบซูลชำ�รุด ➜ ใช้แคปซูลใหม่ ي العبوةاستعمال عبوة جديدة عطل ف
Опустить рычаг загрузки капсул до конца ปิดก้านควบคุมลงไปจนสุด إقفال العتلة بإحكام

Машина нуждается в очистке от накипи ➜ 
очистить ➜ стр. 20

เครื่องมีตะกรันหินปูน ➜ ล้างตะกรัน ➜ หน้า 20 الصفحة  20 وجود كلس بالجهاز  إزالة الكلس

Использование воды через смягчитель ➜ 
удлиняет время прохождения воды ➜ про-
верьте/отключите смягчитель воды или ис-
пользуйте воду до попадания в смягчитель 
(например, в гараже)

ใช้นํ้าจากเครื่องกรองนํ้ากระด้าง ➜ จะยืดเวลาการไหล
ผ่านของนํ้าให้นานขึ้น ➜ ตรวจสอบ/ตั้ง เครื่องกรองน้ํา
กระด้าง หรือใช้นํ้าก่อนที่จะไหลเข้าเครื่องกรอง (เช่น ที่
โรงรถ)

	 مدة مطولة للعمل  لدى استخدام مزيل عسرة الماء 
 ي الكراج  تحقق من/ركب مزيل العسرة قبل تركيب الجهاز )ف

.(مثلا

Насос поврежден ➜ обратитесь в сервис-
ный центр

ปั๊มชำ�รุด ➜ ติดต่อหน่วยบริการลูกค้า ي المضخة اتصل بوكيل الخدمة  عطل ف

RU  TH  AR 	  13.

สำ�คัญ: ในกรณีที่เกิดเหตุขัดข้อง เครื่องชำ�รุด หรือสงสัยว่า
เกิดชำ�รุด หลังจากเครื่องตกหล่น ถอดปลั๊กเสียบออกทันที

الاضطرابات : التحكم / التخلص من الجهاز

 يجب القيام بالصيانة والإصلاح من قبل مركز الخدمة.
 يمكن أن تشكل الإصلاحات غير المناسبة واستعمال

ى ي الجهاز وأخطارً ا عل  ف
ً
 قطع الغيار غير أصلية أعطالا

 المستخدم. كما أن الشركة لا يمكن أن تكون مسؤولة عن
اتج عن هذا وتكون الكفالة لاغية  .أي عطل ن

 إذا حللت مشكلة بطريقة لا يعرضها هذا الدليل نرجو منكم
الاتصال بمكتب البيع

ي ائ تيار الكهرب ي حال وقوع الجهاز أو تعطله افصل ال مهم : ف

Ремонт аппарата осуществляется только в 
сервисном центре. Ремонт, осуществленный 
непрофессионалами, а также использова-
ние неоригинальных деталей могут повлечь 
за собой опасность. В случае ненадлежаще-
го ремонта гарантия не распространяется на 
возможные дальнейшие повреждения. Гаран-
тия досрочно истекает. Если Вы не сможете 
устранить неисправность машины описанны-
ми ниже способами, обратитесь в ближайшую 
точку продажи.

Ниесправности: проверка / решение

Важно: при возникновении малейших неис-
правностей или после падения машины не-
медленно отключите аппарат от сети.
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Насос громко шумит 
ปั๊มเสียงดังมาก
المخرج : الماء يرشح باستمرار

Резервуар для воды пуст ➜ заполнить и пра-
вильно установить его

นํ้าหมดถัง ➜ เติมนํ้าลง และ/หรือ วางลงไปจนสุด  اتصل بوكيل الخدمة خزان مياه فارغ  املأ و/أو أدخله 
الكامل ب

Насос коротко включается   
ปั๊มเริ่มต้นข่วงสั้นๆ 
تبدأ المضخة بعد فترة قصيرة

Если машина не прогрета, при открытии 
рычага включается насос, чтобы протолкнуть 
капсулу в капсулосборник ➜ стр. 10

ถ้าเครื่องยังเย็นอยู่ ปั๊มจะเริ่มต้นทำ�งานระยะสั้นๆ เมื่อ
เปิดก้านควบคุม เพื่อปลดแคปซูลที่อาจลืมทิ้งไว้ในช่องออก 
➜ หน้า 10

اردًا ستبدأ المضخة بعد فترة وجيزة  عندما يكون الجهاز ب
ي  ى إطلاق العبوات المنسية ف من فتح عتلة التشغيل عل

 10 المسار صفحة
Выдача напитка: вода постоянно капает 
ทางออก: นํ้าหยดตลอดเวลา   
المخرج : الماء يرشح باستمرار

Машина нуждается в очистке от накипи ➜ очи-
стить машину ➜ стр. 20

เครื่องมีตะกรันหินปูน ➜ ล้างตะกรัน ➜ หน้า 20 الصفحة    20 وجود كلس بالجهاز  إزالة الكلس

Выдача напитка: вода капает время от 
времени 
ทางออก: นํ้าหยดทีละหยด 
ي بعض الأحيان المخرج : الماء يرشح ف

В машине использованная капсула ➜ извлечь 
капсулу

มีแคปซูลใช้แล้วติดค้างอยู่ในเครื่อง ➜ ดีดออก .التخلص   تخلص من العبوات المستعملة الموجودة

У кофе/чая кислый вкус  
กาแฟ/ชา มีรสเปรี้ยว
طعم القهوة/الشاي حامض

Машина не достаточно промыта после очистки 
от накипи ➜ промыть внутр. каналы ➜ стр. 18

ชะล้างเครื่องหลังการล้างตะกรันไม่เพียงพอ ล้างสายท่อ 
➜ หน้า 18

   لم يغسل الجهاز بما يكفي بعد إزالة الكلس
.الصفحة   18  الصفحةاغسل المجاري

Срок годности капсул истек ➜ использовать 
новые капсулы

กาแฟ/ชา เก่าเกินกำ�หนดเวลาที่ควรใช้บริโภค ➜ ใช้ 
แคปซูลใหม่

استخدم عبوة جديدة   انتهت صلاحية القهوة

Объем выходящего кофе не соответ-
ствует запрограммированному  
ปริมาณกาแฟที่ตั้งโปรแกรมไว้ไม่ถูกต้อง 
كمية القهوة المبرمجة غير مضبوطة

Резервуар для воды пуст ➜ заполнить и пра-
вильно установить его

นํ้าหมดถัง ➜ เติมนํ้าลง และ/หรือ วางลงไปจนสุด الكامل خزان الماء فارغ  ملأ الخزان و/أو استعماله ب

Настройки сбились ➜ повторить програм-
мирование

โปรแกรมถูกเปลี่ยนแปลง ➜ ทำ�การโปรแกรมใหม่ إعادة البرمجة  تغيير البرمجة

Машина нуждается в очистке от накипи ➜ 
очистить ➜ стр. 20

เครื่องมีตะกรันหินปูน ➜ ล้างตะกรัน ➜ หน้า 20 الصفحة   20 إزالة الكلس   وجود كلس بالجهاز   

Вода выходит из резервуара, но не по-
ступает в кран выдачи
นํ้าไม่ดูดเข้ามาอีก หลังจากน้ําหมดถังแล้ว
بعد العمل خزان الماء فارغ والماء لا يُسحب

В машине использованная капсула ➜ извлечь 
капс. ➜ промыть внутр. каналы ➜ стр. 18

มีแคปซูลใช้แล้วติดค้างอยู่ในเครื่อง ➜ ดีดออก 
➜ ล้างสายท่อ ➜ หน้า 18

	 ي    تخلص  من العبوات المستعملة الموجودة ف
 الصفحةاغسل المجاري   الجهاز

   	 18  الصفحة.
Через 30 мин. попробуйте снова без капсулы; 
если машина качает воду ➜ очистить ➜стр. 20

หลัง 30 นาที ลองเปิดเครื่องโดยไม่มีแคปซูลอีกครั้ง 
ถ้าเครื่องดูดนํ้า ➜ ล้างตะกรันหินปูน ➜ หน้า 20

 جرب بعد 30 دقيقة بدون عبوة، إذا لم يسحب الجهاز الماء فهذا 
ي أنه  تجب   الصفحة   20 إزالة الكلس منه   يعن

Через 30 мин. попробуйте снова без капсулы; 
если машина не качает воду  ➜ обратитесь в 
сервисный центр

หลัง 30 นาที ลองเปิดเครื่องโดยไม่มีแคปซูลอีกครั้ง 
ถ้าเครื่องไม่ดูดนํ้า ➜ ติดต่อหน่วยบริการลูกค้า

انية بعد 30 دقيقة. إذا لم يسحب الجهاز الماء  جرب مرة ث
  اتصل  بمركز الخدمة

Приготовление кофе в замедленном 
режиме 
เวลาปล่อยนํ้าชงกาแฟนาน
ى القهوة زمن طويل للحصول عل

Кнопки чая не годятся для приготовления ко-
фе ➜ нажать на кнопки кофе ➜ стр. 7

ถ้วยชาไม่เหมาะสมที่จะใช้ชงกาแฟ➜ ใช้ถ้วยกาแฟ ➜ 
หน้า 7

أزرار صنع الشاي غير مناسبة لطحن القهوة  استخدم أزرار 
القهوة  الصفحة 7

Приготовление ристретто/эспрессо  
в замедленном режиме 
เวลาปล่อยนํ้าชง Ristretto/Espresso นาน
ى القهوة القصيرة/اسبريسو   زمن أطول للحصول عل

Функция предварительной заварки замедля-
ет процесс приготовления кофе, для полного 
развития аромата ➜ стр. 7

ฟังก์ชันชงแช่ล่วงหน้ายืดเวลาการปล่อยนํ้าชงกาแฟ เพื่อให้
ได้รสชาติเต็มที่  ➜ หน้า 7

ى القهوة  يزيد زر ماقبل الطحن من زمن الحصول عل
ى كامل النكهة  الصفحة   7  المطحونة للحصول عل
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Машину, отслужившую срок, Вы можете бесплатно 
сдать в точку продажи, где ее ликвидируют с со-
блюдением мер защиты окруж. среды.
Машина с опасными повреждениями должна быть 
уничтожена. Убедитесь, что никто не может ей вос-
пользоваться.
Не выбрасывайте ее вместе с обычным мусором: 
это несет вред окружающей среде!)

นำ�เครื่องที่ใช้งานไม่ได้แล้วมามอบให้หน่วยจัดจำ�หน่าย เพื่อ
ขจัดทิ้งอย่างถูกต้องตามหลักวิธีโดยไม่คิดมูลค่า
ขจัดเครื่องที่ชำ�รุดซึ่งทำ�ให้เกิดอันตรายได้ทิ้งทันที และดูให้
แน่ใจได้ว่าจะนำ�กลับมาใช้อีกไม่ได้
อย่าทิ้งเครื่องไปพร้อมกับขยะมูลฝอยตามครัวเรือน 
(คุ้มครองสิ่งแวดล้อม!)

Утилизируйте использованные кофейные и чайные 
капсулы Cremesso  в соответствии с правилами Ва-
шего региона.

ทิ้งแคปซูลกาแฟ และ ชา Cremesso ที่ใช้แล้วตามกฎข้อ
บังคับของแต่ละประเทศ

Ликвидация การขจัดทิ้ง

–	 Сетевое напряжение 	 220-240 В 50-60 Гц 
–	 Номинальная мощность   	1455 ватт
–	 Реж. экономии энергии  	 0.3 ватт 
–	 Класс  

энергоэффективности	 A
–	 Энергопотребление 	 23.31 кВт-ч /год
–	 Габарит; (ШxГxВ):   	 ок. 130 x  232x 330 мм
–	 Вес (без воды)   	 ок. 3.0 кг  
−	 Объем резервуара	 макс. 0.8 l
–	 Защита от помех  	 в соотв. с нормами ЕС
–	 Совместимость	 VDE GS,CE, EAC,  

			  RoHs, WEEE

–	 �แรงดันไฟฟ้าท่ีกำ�หนด  	 220-240 V 50-60 Hz 
–	 กำ�ลังท่ีกำ�หนด	 1455 วัตต์

–	 โหมดประหยัดพลังงาน 	 0.3 วัตต์ 
–	 ประสิทธิภาพพลังงาน ระดับ 	 A
–	 การใช้พลังงาน	 23.31 กิโลวัตต์ /ปี
–	 ขนาดเคร่ือง: ประมาณ 

(ก. x ล. x ส.) 	 130x 232x 330 มม.

–	 น้ําหนัก (ไม่มีนํ้า)  	 ประมาณ 3.0 กก.  
−	 ความจุของถังเก็บน้ํา	 สูงสุด 0.8 ล.

–	 การรบกวนของคล่ืนวิทยุ	  ตามเกณฑ์ EU

–	 การอนุมัติ/การปฏิบัติตามกฎ 	 VDE GS, CE, EAC,  
			  RoHs, WEEE

ข้อมูลด้านเทคนิค       รุ่น DC 265

RU  TH  AR 	  14.

Технические характеристики тип DC 265	  15.

В целях тех. усовершенствования в процессе изготовления 
могут быть произведены изменения

ขอสงวนสิทธิ์ในการเปลี่ยนแปลงโครงสร้างหรือการปฏิบัติงาน 
ของเครื่อง เพื่อผลประโยชน์ในการพัฒนาทางด้านเทคนิคต่อไป

	 ى مركز البيع  أرسل الجهاز المستخدم إل
للتخلص منه بصورة سليمة

	 ى الإنسان يجب ي تمثل خطرًا عل  الأجزاء الت
ا فورًا والتأكد من عدم إمكان استخدامها من ه  التخلص من

قبل أي شخص آخر

	 ي القمامة المنزلية )حماية  لا ترمِ الأجهزة ف
(! البيئة

 مع Cremesso يجب أن تتوافق عبوات الشاي والقهوة
ا ي تباع به ي البلدان الت .القوانين المرعية ف

التخلص من  النفايات

240-220 فولط 50-60 هرتز  ي  	 ائ الجهد الكهرب 	–

1455 واط الاستطاعة 	 	–
0.3 واط  ر الطاقة 	 ى توفي القدرة عل 	–

A فئة كفاءة الطاقة	 	–
23.31  كيلو واط/سنة استهلاك الطاقة	 	–
ا بً مقاسات الجهاز )الطول x العرض x الارتفاع(  x  232x 330 130 مم تقري 	–

ا بً 3.0 كغ تقري الوزن )بدون ماء(  	 	–
ى الأكثر تر عل 0.8 ل ان الماء	 السعة القصوى لخزَّ 	−

ي ر الاتحاد الأورب ي وفق معاي إشعاع راديوي  	 	–
VDE GS, CE, EAC ير	 الموافقة /المعاي 	–

RoHs, WEEE 	 	 		

Type DC 265 المواصفات التقنية للنمط

ي وتحسين  لتعديل لأغراض التطوير التقن المواصفات عرضة ل
الجهاز.
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Цвет индикаторов меняется в зависимости 
от режима функционирования.

ดวงไฟของปุ่ม จะเปลี่ยนเป็นสีต่างๆ กันตามโหมด 
ปฏิบัติงาน

الألوان الأساسية للأزرار الضوئية تختلف وفقا لوضع 
التشغيل.

Цвет кнопок / дисплей สีปุ่ม / หน้าปัด الألوان الأساسية /شاشة العرض

Белый цвет (медленно мигает): режим эконо-
мии энергии ➜ стр. 13

สีขาว (หรี่ขึ้น/หรี่ลงช้าๆ): โหมดประหยัดพลังงาน ➜ หน้า 13   أبيض )تناقص/تزايد بطيء(: نظام توفير الطاقة
الصفحة  13

        Белый (горит; все кнопки): машина готова к 
приготовлению кофе/чая ➜ стр. 7

สีขาว (เปิดสว่างนิ่ง ทุกปุ่ม): เครื่องพร้อมที่จะปล่อย 
กาแฟ/ชา ออกมา ➜ หน้า 7

الأبيض )مسنمر(: 7 جهاز مستعد لإنتاج  القهوة / 
الشاي  الصفحة  7 

        z.B.  Белый (горит; одна кнопка): заварка или пау-
за пред. заварки

สีขาว (ต่อเนื่อง ปุ่มเดียว): ชงแช่ หรือระยะพักชงแช่ก่อนหน้า الأبيض )مستمر؛ مفتاح واحد(: تسخين، تختمر أو 
وقفة قبل التخمير

        z.B.  Белый (мигает; одна кнока):прогрев, предва-
рительная заварка, процесс пограммирования 
объема ➜ стр. 14

สีขาว (กะพริบ ปุ่มเดียว): เครื่องต้มน้ําร้อน ชงแช่ก่อนหน้า
การตั้งโปรแกรมปริมาณ กาแฟ/ชา ดำ�เนินอยู่ ➜ หน้า 14 

 الأبيض)بصورة مستمرة(: الجهاز جاهز لإخراج
الصفحة  14 القهوة / الشاي

 
Голубой (горит): резервуар пустой; наполнить 
резервуар ➜ стр. 8

สีนํ้าเงิน: (เปิดสว่างนิ่ง): น้ําหมด เติมน้ําลงถัง ➜ หน้า 8  الأزرق )بصورة مستمرة(: خزان الماء فارغ، املأ
الماء الصفحة  8  الجهاز ب

  + z.B.  
Голубой и мало светящихся символов: ре-
зервуар почти пуст; ещё одна чашка 
➜ стр. 10

สีน้ำ�เงิน และสัญลักษณ์รูปถ้วยน้อยลง: น้ำ�เกือบหมดถังแล้ว 
ยังจ่ายเครื่องดื่มออกมาได้อีก ➜ หน้า  10

ا؛ يمكن بً  الأزرق وكوب شبه فارغ: الخزان فارغ تقري
 10 إعطاء كوب الصفحة

 
Красный (мигает в теч. выдачи напитка): очи-
стить машину от накипи ➜ стр. 20

สีแดง (กะพริบ ระหว่างปล่อยน้ําออกมา) ล้างตะกรันหินปูน
เครื่อง ➜ หน้า 20

 أحمر )وميض، عند خروج الماء(:  إزالة الكلس من
 الصفحة   20  الآلة

Красный (горит): проблема в электронике или 
температурном реж. (темп-ра слишком высо-
ка или ниже 5 °C); выключите машину и вклю-
чите через 30 мин. Если кнопки снова быстро 
мигают ➜ обратитесь в службу техподдерж-
ки (при температурных неисправностях до-
статочно 30 мин. нахождения при комнатной 
темп-ре, чтобы аппарат снова заработал)

สีแดง (เปิดสว่างนิ่ง): ข้อผิดพลาดของระบบอิเล็กทรอนิกส์ 
หรือของอุณหภูมิ (อุณหภูมิสูงเกินไปหรือต่ํากว่า 5 °C) ถอด
ปลั๊กออกทิ้งไว้ 30 นาทีแล้วเสีบยใหม่ ถ้ายังคงเป็นสีแดงอยู่ 
➜ ติดต่อหน่วยบริการลูกค้า (ในกรณีอุณหภูมิต่ํา 
เกินไป ทิ้งเครื่องไว้ให้หายเย็นในระดับอุณหภูมิห้องเป็นเวลา 
30 นาทีก็พอ เพื่อให้เครื่องสามารถทำ�งานได้ใหม่)

ي درجة ي أو ف  أحمر)بصورة مستمرة(:  خطأ إلكترون
ى من 5  الحرارة )درجة حرارة جد  مرتفعة أو أدن

 مئوية(، يجب توقيف الجهاز وإعادة تشغيله بعد
	 .30 دقيقة

ى مركز الخدمة إذا بقي الزر  يجب إرسال الجهاز إل
ي درجة حرارة  منخفضة  يكفي  الأحمر مشتعلا )ف

ي درجة حرارة الغرفة لمدة 30 دقيقة،  ترك الجهاز ف
(ليشتغل  الجهاز مجددًا

 
Фиолетовый (мигает): идет процесс очище-
ния от накипи ➜ стр 20

สีม่วง (กะพริบ): ขั้นตอนการล้างตะกรันกำ�ลังดำ�เนินอยู่ ➜ 
หน้า 20

ي )مع وميض(: عملية التخلص من الكلس  البنفسج
 20  الصفحة

Фиолетовый (горит): завершен процесс 
очистки от накипи / промывания; нажать на 
кнопку ➜ стр. 20

สีม่วง (เปิดสว่างนิ่ง): ขั้นตอนระหว่างการล้างตะกรันหินปูน 
นํ้าหมดถัง หรือไม่ได้ใส่ถังลงไป  ➜ หน้า 20

اء عملية التخلص ه ت ي )بصورة مستمرة(: ان  البنفسج
ى الزر من الكلس والغسلاضغط عل

  20 الصفحة

 +  
Красный/фиолетовый (мигает): прерван про-
цесс очистки от накипи, в машине осталось 

 средство от накипи ➔ спромыть машину 
➔ стр. 18, 20

สีม่วง / สีแดง (กะพริบ): ขั้นตอนการล้างตะกรันถูกขัดจังหวะ 
ในวงจรหมุนเวียนนํ้าของเครื่องยังมี  สารล้างตะกรันอยู่ 
➜ ชะล้างเครื่อง ➜ หน้า 18, 20

ي / الأحمر )مع وميض(: توقف عملية  البنفسج
  إزالة الكلس، وجود بقايا مزيل الكلس

ي دورة الماء الماء   مزيل الكلس ف   تنظيف الجهاز ب
 20 ،18  الصفحة

 + 
Белый цвет, быстро мигающий (обе кнопки): 
идет процесс просушки ➔ стр. 22

สีขาว (กะพริบ ทั้งสองปุ่ม): โปรแกรมไล่ไอน้ํากำ�ลังทำ�งาน 
➜ หน้า 22

 الأبيض مع وميض )كلا الزرين( برنامج التخلص من
الصفحة  22  البخار يعمل

	  16.



Срок службы прибора - 36 месяцев
Гарантийный срок - 12 месяцев
Телефон горячей линии 
Cremesso: 8-800-100-08-07

www.cremesso.com

0103772


